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Dados sobre o aparelho
 

Notas Onde obter informações

Meu número Operadora celular.

Número para o 
correio de voz

Operadora celular.

Serviço de 
atendimento da 
operadora

Operadora celular.

Número do modelo 8265 Veja o selo que se 
encontra embaixo 
da bateria, no 
compartimento da 
mesma, na parte 
posterior do telefone.

Tipo de aparelho NPW-3

Número de série 
eletrônica (ESN)
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Para sua segurança

1 Para sua segurança
Leia estas simples diretrizes antes de utilizar o telefone. A falta de atenção 
a essas regras poderá ser perigoso e ilegal. Para mais detalhes sobre 
segurança, consulte a seção “Informações importantes sobre segurança”, 
pág. 101.

A seguir, alguns avisos importantes para o usuário de celulares.

Desligue o aparelho quando o seu uso for 
proibido
Não ligue o aparelho quando o uso de celulares for proibido 
ou quando houver possibilidade de interferência ou perigo.

Segurança ao volante em primeiro lugar
Não utilize um telefone celular enquanto estiver dirigindo.

Interferência
Telefones celulares estão sujeitos a interferências que podem 
afetar a sua operação.

Desligue o telefone em hospitais
Siga os regulamentos em vigor. Desligue o telefone nas 
proximidades de equipamento médico.

Desligue a bordo de aeronaves
Telefones celulares podem causar interferências a bordo de 
aeronaves.

Desligue ao reabastecer
Não use o telefone em áreas de reabastecimento, nas 
proximidades de combustíveis ou produtos químicos.
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Desligue próximo a detonações
Não use o telefone se uma detonação estiver sendo preparada. 
Observe restrições e regulamentos em vigor.

Evite imersão em água
Este aparelho celular não é à prova d’água. Mantenha-o seco.

Chamadas de emergência
Verifique se o telefone está ligado e dentro de uma área de 
serviço. Segure  para limpar o visor. Digite o número de 
emergência e pressione . Indique sua localização. Não 
encerre a chamada sem receber permissão.

Use bom-senso
Use o telefone celular apenas na posição normal (junto ao 
ouvido). Evite contato desnecessário com a antena.

Serviço autorizado
Somente técnicos autorizados deverão instalar ou consertar 
equipamentos celulares.

Acessórios e baterias
Utilize apenas acessórios e baterias originais Nokia. 
Não conecte produtos não compatíveis.

Chamadas
Verifique se o telefone está ligado e dentro de uma área de serviço. 
Digite o número de telefone, incluindo o código de área, e pressione   

. Para encerrar a chamada, pressione . Para atender uma 
chamada, pressione .
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2 Bem-vindo
Parabéns pela compra de um telefone celular 
Nokia 8265, um aparelho moderno que o 
projetará na nova sociedade de informação 
móvel.

 • COMO TIRAR PROVEITO DESTE 
MANUAL
As seguintes sugestões serão úteis para tirar o maior proveito possível 
da leitura deste manual.

Familiarize-se com a terminologia
Este manual oferece instruções para a execução de determinadas ações.

• Pressionar significa dar um toque breve e soltar a tecla. Por exemplo,
pressione  significa pressionar a tecla zero por 1 segundo e 
soltar.

• Segurar significa pressionar e segurar a tecla de 1 a 3 segundos 
(dependendo da função utilizada), e então soltá-la.

• Pressione Menu significa pressionar a tecla 
de seleção  que se encontra logo abaixo 
da palavra Menu, no visor do telefone.

• Marcada significa que a opção aparece no 
visor dentro de uma barra escura. Quando a 
opção está marcada, ela pode ser ativada com 
um pressionamento da tecla .

Siga os ícones
Este manual utiliza os seguintes ícones para avisá-lo de que a informação 
é importante.

Dica: Oferece informações sobre um atalho ou método alternativo 
de fazer algo.
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Nota: Explica uma função ou identifica um conceito importante.

Importante: Salienta informações críticas para a utilização 
correta da função.

Aviso: Indica que você poderá perder as informações.

Atenção: É um aviso que deve ser seguido para não causar 
ferimentos e não danificar o telefone ou outro bem.

Atualizações
A Nokia atualiza este manual regularmente a fim de incluir alterações 
ou correções. A versão mais atualizada poderá ser encontrada no site da 
Nokia na Internet:  .

Um manual interativo em inglês poderá ser encontrado no site: 
www.nokiahowto.com.

 • COMPREENDER OS SERVIÇOS DA REDE CELULAR
Uma rede de serviços celulares oferece as 
conexões necessárias para a utilização do 
seu telefone celular, incluindo:

• Correio de voz e cifragem de voz

• Espera de chamadas, desvio de chamada 
e identificação de chamadas

• Mensagens de texto

• A capacidade de enviar seu próprio número.

Cadastramento com uma operadora
Antes de poder utilizar os serviços de rede, você precisa cadastrar-se com 
uma operadora celular. A operadora fornecerá descrições dos serviços 
especiais e instruções para o seu uso.
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Nota:  Antes de se cadastrar, confira se a operadora oferece os 
serviços e funções que você deseja. Por exemplo, algumas redes 
não disponibilizam o uso de todos os caracteres dependentes do 
idioma em mensagens de texto.

 • INFORMAÇÕES SOBRE O SEU APARELHO
Quando você ligar para a Central de Atendimento Nokia, necessitará de 
informações específicas ao seu telefone. Essas informações encontram-se 
na etiqueta do telefone. A etiqueta encontra-se no verso do aparelho 
(embaixo da bateria). Ela contém o modelo e número de série do aparelho, 
bem como outros dados importantes. Não remova nem altere a etiqueta.

Atendimento Nokia
Se houver alguma dúvida e se você já consultou a seção de Solução de 
Problemas (veja pág. 116), recomendamos que tenha os seguintes dados 
disponíveis, antes de entrar em contato com a Central de Atendimento 
Nokia ou sua operadora:

• Número do modelo do aparelho: 8265

• ESN (Electronic serial number – Número de série eletrônica, que pode 
ser encontrado na etiqueta do telefone, embaixo da bateria)

• Seu endereço pessoal e código postal (CEP)

• O telefone ou acessório

NOKIA DO BRASIL TECNOLOGIA LTDA.
CNPJ: 02.140.198/0001-34
Central de Atendimento Nokia: (0XX11) 3039-3443
www.nokia.com.br

Como contatar a operadora
Se desejar, salve no próprio aparelho o número de telefone da operadora 
para atendimento ao cliente. Desse modo, poderá agilizar o processo de 
atendimento em caso de perguntas ou problemas relacionados ao serviço 
oferecido.
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 • SOLUÇÕES PARA MAIOR ACESSIBILIDADE
A Nokia aceita o desafio de colocar o telefone celular ao alcance de todos 
os consumidores, inclusive indivíduos portadores de incapacidades. 
A Nokia mantém um site na Internet, dedicado a solucionar problemas 
de acessibilidade. Para mais informações sobre as funções do telefone, 
acessórios e outros produtos Nokia projetados com essas características 
em vista, visite o site da Nokia, em inglês:
www.nokiaaccessibility.com

Características para acesso
O Nokia 8265 possui muitas características para agilizar o acesso, incluindo:

• Dois pontinhos abaixo da tecla  para referência rápida sobre 
a posição das teclas

• Reação imediata ao pressionar-se uma tecla

• A capacidade de enviar e receber mensagens curtas de texto e de 
e-mail (sujeita à disponibilidade por parte da operadora local)

• A conveniência de discar com 1 tecla

• Alerta de vibração para chamadas e mensagens de entrada

• Personalização de toques musicais e gráficos para grupos de chamada.
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3 Configuração do telefone
 • INSTALAR A BATERIA

Antes de poder utilizar o telefone, será necessário instalar e carregar 
a bateria.

Remover o verso colorido
1 Aperte o botão de segurança na parte de 

trás do telefone.

2 Empurre a tampa para baixo e retire-a do 
aparelho.

Instalar a bateria
1 Coloque a parte superior da bateria 

no telefone com os contatos dourados 
voltados para a parte superior do 
telefone.

2 Pressione a ponta inferior da bateria até 
que se encaixe no lugar.

Recolocar o verso colorido
1 Coloque a tampa de modo que cubra 

a bateria.

2 Empurre-a até ouvir um clique.
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 • CARREGAR A BATERIA
Carregue a bateria nova por 8 horas antes 
de usar o telefone. A seguir, use o telefone 
até descarregá-la por completo. Repita 3 
vezes esse ciclo completo de carregamento.

1 Com o aparelho desligado, conecte o 
cabo do carregador à base do telefone.

2 Conecte o carregador a uma tomada comum de corrente alternada.

Se o aparelho estiver ligado, os avisos Carregador conectado e 
Carregando aparecem. A barra do indicador de carga da bateria 
começa a oscilar, para baixo e para cima (veja “Indicadores”, pág. 14). 
Se a bateria estiver completamente descarregada, o indicador de 
carga não aparecerá no visor por alguns minutos.

3 Quando a barra do indicador de carga da bateria parar de oscilar, 
a bateria estará carregada. Desligue o carregador da tomada e do 
telefone.

Para obter uma carga extra, permita duas horas adicionais de carga 
"lenta" ou de "manutenção" quando as barras do indicador no visor 
do telefone pararem de oscilar.

Nota: Se a operadora já ativou o seu serviço, você pode utilizar 
o telefone enquanto a bateria estiver carregando; contudo, se 
o aparelho aquecer demais durante a chamada, a ligação cairá 
automaticamente e o aparelho voltará ao Visor Inicial. Não será 
possível fazer/receber chamadas até o aparelho esfriar um pouco.

Quando o carregador não estiver em uso
Quando o carregador não estiver sendo utilizado, desligue-o da corrente 
elétrica. Não deixe a bateria ligada a um carregador por mais de uma 
semana, pois a carga excessiva pode encurtar sua vida útil. Sem uso, uma 
bateria totalmente carregada descarrega automaticamente em pouco 
tempo.
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4 Funções básicas
Esta seção introduz brevemente o telefone e oferece sugestões rápidas 
para fazer, atender e gerenciar as chamadas. O restante do manual explica 
a utilização do telefone com mais detalhes.

 • O CELULAR NOKIA 8265

Parte de cima 
do telefone

Tecla p/encerrar

Tecla de seleção 
da direita

Tecla de volume

Tecla p/chamar

Microfone

Visor

Tecla direcional 
para cima

Tecla direcional 
para baixo Teclado

Tecla de seleção 
da esquerda

Tecla de potência

Tecla central 
marcada
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 • A ANTENA
Este aparelho dispõe de uma antena 
interna. Quando este ou qualquer 
outro dispositivo radiotransmissor 
estiver ligado, não toque na antena 
desnecessariamente. Esse contato 
pode afetar a qualidade da chamada 
e causar o descarregamento mais rápido da bateria. Para otimizar a 
performance da antena e o tempo de conversação do telefone, não ponha 
a mão na área da antena.

Verificar a intensidade do sinal
Este telefone opera por meio de ondas radiofônicas e a qualidade da 
recepção depende inteiramente da intensidade do sinal radiofônico 
na região. Essa cobertura é mantida por meio de uma rede sem fios.

No Visor Inicial, ou durante uma chamada, a intensidade do sinal 
radiofônico é indicada pelas barras à esquerda do visor. Essas barras 
movimentam-se à medida que a intensidade do sinal aumenta ou diminui.

É fácil melhorar a recepção. Mova o aparelho levemente, ou aproxime-se 
de uma janela, se estiver dentro de um prédio.

Verso do 
telefone
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 • AS TECLAS

Tecla Operação

Potência: Pressione e segure essa tecla para ligar/
desligar o telefone. Para ver a lista de perfis, pressione 
brevemente essa mesma tecla. Para detalhes, veja 
“Perfis”, pág. 50.

 

Seleção: Este aparelho possui uma tecla de seleção 
com 2 setas, para a direita e para a esquerda. Pressione 
a da esquerda ou a da direita para selecionar a opção 
indicada pela palavra acima da tecla. Este manual 
refere-se a esta tecla como se fossem duas:  e  .

Chamar: Pressione essa tecla para chamar o nome 
ou número exibidos no visor ou para atender a uma 
chamada. 
Essa tecla também pode ser utilizada para exibir o 
primeiro dos dez nomes/números discados por último. 
Percorra a lista. Pressione essa tecla novamente para 
chamar um nome ou número da lista.

Encerrar: Pressione essa tecla para encerrar uma 
chamada ou silenciar o telefone quando tocar. Essa 
tecla também pode ser utilizada para retornar ao Visor 
Inicial de qualquer posição do menu.

Tecla 0: Pressione essa tecla para digitar o número 0 
quando estiver digitando números, ou inserir um 
espaço quando estiver escrevendo texto.

Tecla 1: Use essa tecla para digitar o número 1. Para 
chamar o seu correio de voz, pressione e segure essa 
mesma tecla.
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Visor Inicial
Quando ligar o aparelho, uma tela da Nokia ou 
da operadora  aparece, seguida do Visor Inicial. 
O Visor Inicial é o “ponto de partida” do telefone.

Pressione para retornar ao Visor Inicial 
de qualquer posição do menu.

- Números e Letras: Use as teclas de 0 a 9 para digitar 
números. Use as teclas de 2 a 9 para digitar letras. 
As teclas de 2 a 8 também podem ser configuradas 
como teclas de discagem rápida (1-toque).

Ao escrever textos:
Pressione e segure essa tecla para digitar caracteres 
especiais, tais como sinais de pontuação.
Se estiver utilizando a previsibilidade de entrada de 
textos, e a palavra sublinhada não for a desejada, você 
pode usar essa tecla para percorrer as combinações. 
Veja “Métodos para escrever texto”, pág. 74.

Ao escrever textos:
Pressione essa tecla várias vezes para mudar do método 
tradicional (letras maiúsculas/minúsculas) para o 
método de previsibilidade de entrada de textos 
(maiúsculas e minúsculas).
Pressione e segure essa tecla para alternar com o modo 
numérico.

Direcionais: Pressione essa tecla para procurer a lista 
de opções da agenda para baixo e para cima.
Este aparelho possui uma tecla direcional com duas 
setas, para baixo e para cima. O manual refere-se a ela 
como se fosse duas: e .

Tecla Operação
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 • NAVEGAÇÃO

Tecla de seleção
A tecla de seleção permite escolher várias opções 
do telefone.

Na parte inferior do Visor Inicial encontram-se 
duas opções: Menu e Agenda. A tecla de seleção 

 encontra-se logo abaixo dessas opções.

O lado esquerdo da tecla de seleção localiza-se 
abaixo da palavra Menu. O lado direito da tecla de 
seleção localiza-se abaixo da palavra Agenda.

Nota:  Por questão de simplicidade, o telefone possui apenas 
uma tecla de seleção. O manual, contudo, refere-se a ela como 
se fossem duas teclas separadas:  e . 

Quando se pressiona a tecla de seleção da esquerda no Visor Inicial, 
a palavra Mensagens aparece. O texto acima da tecla de seleção da 
esquerda muda para Selec. e o texto acima da tecla de seleção da direita 
muda para Sair.

Quando se pressiona a tecla de seleção da direita no Visor Inicial, 
aparecem as opções do menu Agenda. O texto acima da tecla de seleção 
da esquerda muda para Selec. e o texto acima da tecla de seleção da 
direita muda para Sair.

Barra de visualização
Ao pressionar Menu, uma barra de visualização 
aparece no lado direito do visor. Essa barra 
possui uma tabulação que oscila para cima e 
para baixo, indicando sua posição no menu.

Tecla de 
seleção 
da direita

Tecla de 
seleção da
esquerda
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 • INDICADORES E ÍCONES
Existem dois tipos de identificadores neste aparelho: indicadores e ícones. 

Indicadores mostram o status de alguma coisa. Este aparelho utiliza três 
tipos: intensidade do sinal, carga da bateria e volume do telefone.

Ícones são representações gráficas de um item específico ou situação. 
Ex.: um ícone aparece quando há uma mensagem no correio de voz.

Indicadores

1 Intensidade do sinal – mostra a intensidade do sinal celular da rede 
no local em que você se encontra no momento. Quanto mais alta a 
barra, mais forte o sinal.

2 Carga da bateria – mostra o nível de carga da bateria. Quanto mais 
alta a barra, maior a carga restante.

3 Volume do fone – indica o nível do volume durante uma chamada. 
Aparece apenas quando se pressiona a tecla de volume.

Ícones

Ícone Significado

Chamada em curso.

O perfil selecionado no momento é Silencioso.

Proteção do teclado ativada para evitar qualquer 
pressionamento acidental das teclas

 Uma ou mais mensagens de voz aguardando.

Indicador 
da inten-
sidade do 

sinal

Indicador 
de carga 

da bateria



[ 15 ]

Funções básicas

Uma ou mais mensagens de texto aguardando. (Se estiver 
piscando, a memória para mensagens de texto está cheia.)

Serviço digital disponível.

   
Método tradicional - para digitar caracteres alfabéticos. 
Pressione  para alternar entre letras maiúsculas e 
minúsculas.

Método de previsibilidade de entrada de textos - para 
escrever mensagens com agilidade. Pressione  para 
alternar entre letras maiúsculas e minúsculas. Para mais 
detalhes, veja “Previsibilidade de entrada de textos”, pág. 75.

Modo 123. Esse ícone aparece se você pressionar e segurar 
 enquanto estiver escrevendo um texto. Só permite a 

digitação de números (nenhuma letra). Pressione e segure 
 outra vez para retornar ao modo alfabético.

Caracteres especiais. Esse ícone aparece se você pressionar 
 ao salvar nomes. Quando a lista de caracteres 

aparecer, selecione Inserir e escolha um caractere especial.

Despertador programado.

Indica tarefa a ser feita (aparece apenas no calendário).

Indica um aniversário (aparece apenas no calendário).

Indica chamada a ser feita (aparece apenas no calendário).

Indica reunião agendada (aparece apenas no calendário).

Ícone Significado
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5 Fazer/atender chamadas

Ajustar o volume do telefone
Para ajustar o volume (durante a chamada ou a qualquer hora), pressione 
a tecla de volume na lateral do telefone, no canto superior esquerdo.

• Pressione a parte superior da tecla para aumentar o volume.

• Pressione a parte inferior para diminuir.

Opção Ação

Fazer chamada Digite o número de telefone e pressione . 
Erga o aparelho e coloque-o junto ao ouvido 
com o microfone perto da boca.

Encerrar 
chamada

Pressione  para encerrar a chamada ou cancelar 
a tentativa.

Atender 
chamada

Se o teclado estiver liberado: Quando o telefone 
tocar, pressione qualquer tecla para atender ou .
Se o teclado estiver protegido: Se você não liberar 
o teclado, só poderá atender a chamada se 
pressionar a tecla .

Dica: Pressione  ou  para silenciar 
o telefone quando ele tocar.

Rediscar o 
último número 
discado

Pressione  duas vezes.
Se o número não estiver no visor, pressione  para 
retornar ao Visor Inicial.

Rediscar 
qualquer um 
dos últimos 
10 números 
discados

1 Pressione  para exibir o primeiro número.

2 Use as teclas direcionais para procurar o 
número que deseja rediscar.

3 Pressione  novamente para rediscar.
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Usar identificação de chamadas (ID)
Quando o recurso de Identificação de chamadas estiver ativado, 
o telefone exibe o número de telefone de quem estiver chamando.

Nota:  Identificação de chamadas é um recurso dependente 
da rede. Consulte a sua operadora para mais informações.

A rede celular avisa quando não reconhece o número. Ela também indica 
se a pessoa que está chamando bloqueou a função de identificação de 
chamadas.

Se o nome e número de quem chama foi guardado na agenda, e esse 
número for reconhecido pela rede celular, o nome da pessoa pode também 
aparecer no visor.

Manter privacidade
Utilize este recurso para encriptar o canal de voz de modo que estranhos 
não possam entender o que se está falando.

Nota: Cifragem de voz é um recurso dependente da rede. 
Consulte a sua operadora para mais informações.

ATIVAR CIFRAGEM DE VOZ:
1 Pressione Menu 4-6-1 (Menu > Config. > Serviços de rede > 

Cifragem de voz).

2 Marque Ativa e dê OK.

Durante uma chamada, a Cifragem de Voz torna-se ativa e emite um bipe. 
O aviso Cifragem de voz ativada também aparece no visor.

DESATIVAR CIFRAGEM DE VOZ:
1 Pressione Menu 4-6-1 (Menu > Config. > Serviços de rede > 

Cifragem de voz).

2 Marque Inativa e dê OK.

Nota: Se essa função estiver habilitada e por qualquer motivo a 
Cifragem de Voz se desativar, o telefone avisa Cifragem de voz 
inativa e emite um bipe.



[ 18 ]

6

6 Os menus
 • NAVEGAÇÃO DOS MENUS

Este aparelho contém 8 menus principais. Cada um dos menus principais 
contém vários submenus que lhe permitem personalizar várias funções do 
menu e agenda. Pode-se acessar os menus e submenus de duas maneiras: 
percorrendo a lista ou utilizando atalhos.

Nota:  A maioria dos itens do menu possui um breve texto-ajuda. 
Para ver esse texto num determinado menu, procure o item e 
aguarde cerca de 10 segundos.

Percorrer os menus
1 No Visor Inicial, pressione Menu, percorra os menus e submenus 

utilizando as teclas  ou .

2 Pressione  para selecionar a opção e submenus desejados.

3 Pressione  para voltar ao Visor Inicial de qualquer posição.

Usar um atalho
Os menus e submenus são numerados de modo a agilizar o acesso à 
opção. Selecione Menu, e o número do mesmo aparece no canto superior 
direito do visor, indicando sua posição dentro dessa estrutura.

Por exemplo, para acessar rapidamente a tela para personalizar um toque 
musical, pressione Menu e em seguida as teclas de número 3-1-2-3.

Quando as opções para o toque musical aparecerem, percorra os itens e 
marque o desejado, e então pressione .

Nota: Não pause por muito tempo entre os números. O telefone 
só lembra a última tecla pressionada por cerca de 2 segundos, 
mais ou menos.
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SAIR DOS MENUS
Para retornar ao nível anterior do menu, pressione Voltar quantas vezes 
forem necessárias.

OU

Pressione  ou Sair para retornar ao Visor Inicial.

Aviso: Se pressionar para retornar ao Visor Inicial, algumas 
alterações feitas às configurações do menu poderão não ser salvas.

 • LISTA DE ATALHOS
Os menus do telefone às vezes diferem da lista seguinte, dependendo dos 
serviços de rede dos quais se é assinante e dos acessórios que se utiliza. 
Em caso de dúvida, consulte a operadora.

1 MENSAGENS 

Mensagens de texto. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-1

Redigir mens. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-1-1
Escrev. e-mail  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-1-2
Caixa entrada  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-1-3
Caixa de saída . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-1-4
Arquivo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-1-5
Apagar tudo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-1-6

Mensagens gráficas . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-2 

Mensagens de voz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-3

Ouvir mensagens de voz . . . . . . . . . . 1-3-1
Número do correio de voz  . . . . . . . . 1-3-2

Nota de abertura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-4

2 CHAMADAS 

Chamadas não atendidas. . . . . . . . . . . . . . 2-1
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Chamadas recebidas . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-2

Chamadas discadas. . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-3

Apagar as relações de chamada  . . . . . . . .2-4

Todas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-4-1
Não atendidas . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-4-2
Discadas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-4-3
Recebidas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-4-4

Duração de chamadas  . . . . . . . . . . . . . . . .2-5

Última chamada. . . . . . . . . . . . . . . . .2-5-1
Chamadas discadas . . . . . . . . . . . . . .2-5-2
Todas as chamadas  . . . . . . . . . . . . . .2-5-3
Tempo total de uso  . . . . . . . . . . . . . .2-5-4
Zerar contadores . . . . . . . . . . . . . . . .2-5-5

3 PERFIL 

Normal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-1

Selecionar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-1-1
Personalizar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-1-2

Silencioso  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-2

Selecionar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-2-1
Personalizar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-2-2
Renomear . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-2-3

Reunião . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-3

Selecionar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-3-1
Personalizar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-3-2
Renomear . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-3-3

Externo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-4

Selecionar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-4-1
Personalizar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-4-2
Renomear . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3-4-3
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Pager . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-5

Selecionar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-5-1
Personalizar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-5-2
Renomear. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-5-3

4 CONFIG. 

Despertador  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-1

Horário do alarme . . . . . . . . . . . . . . . 4-1-1

Ajuste da hora  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-2

Relógio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-2-1
Atualiz. autom. de data e hora. . . . . 4-2-2

Configurações da chamada . . . . . . . . . . . . 4-3 

Rediscagem automática . . . . . . . . . . 4-3-1
Cartão de chamadas . . . . . . . . . . . . . 4-3-2

Configurações do telefone. . . . . . . . . . . . . 4-4

DTMF  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-4-1
Restaurar configuração 
original  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-4-2
Idioma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-4-3

Segurança . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-5

Restringir chamadas . . . . . . . . . . . . . 4-5-1
Códigos de acesso . . . . . . . . . . . . . . . 4-5-2

Serviços de rede . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-6

Cifragem de voz. . . . . . . . . . . . . . . . . 4-6-1
Desvio de chamada* . . . . . . . . . . . . . 4-6-2
Espera de chamadas*  . . . . . . . . . . . . 4-6-3
Envio do próprio número*. . . . . . . . . 4-6-4
Configurar recursos da rede . . . . . . . 4-6-5
Seleção do meu número . . . . . . . . . . 4-6-6
Selecionar sistema público . . . . . . . . 4-6-7
Modo de chamada. . . . . . . . . . . . . . . 4-6-8
*  Adicione manualmente. Só aparecem após serem ativados.
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5 REDE 

Automática . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5-1

Manual. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5-2

Nova procura. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5-3

6 JOGOS 

Snake II  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-1

Novo jogo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-1-1
Nível . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-1-2
Labirintos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-1-3
Máx. pontos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-1-4
Instruções . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-1-5

Space Impact. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-2

Novo jogo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-2-1
Máx. pontos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-2-2
Instruções . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-2-3

Pairs II  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-3

Jogo de tempo . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-3-1
Quebra-cabeça. . . . . . . . . . . . . . . . . .6-3-2

Configurações  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-4
Sons  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-4-1
Luzes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-4-2
Vibração . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-4-3

7 CALCULADORA 

8 CALENDÁRIO 
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7 Digitação de letras e números
Há dois métodos para digitar letras e números no telefone:

• Método tradicional - para adicionar registros à agenda, escrever notas 
no calendário e renomear os grupos de chamada.

• Método de previsibilidade de entrada de textos - para escrever 
mensagens de texto, mensagens gráficas e e-mail. Para mais detalhes, 
veja “Previsibilidade de entrada de textos”, pág. 75.

 • MÉTODO TRADICIONAL

Modo ABC
Quando você adiciona novos nomes à agenda, o telefone automatica-
mente passa para o modo ABC e o ícone  aparece no visor.

1 Procure a tecla que contém a letra desejada.

2 Pressione a tecla tantas vezes quantas forem necessárias, até a letra 
aparecer no visor. Por exemplo, para escrever Nokia:

Pressione   N

Pressione (para mudar para letras minúsculas)

Pressione   o

Pressione k

Pressione  i

Pressione  a

INSERIR ESPAÇOS E SINAIS DE PONTUAÇÃO
• Para inserir um espaço, pressione  uma vez.

• Para inserir um sinal de pontuação, pressione repetidamente até 
o caractere desejado aparecer.

Dependendo do idioma selecionado, os seguintes caracteres poderão estar 
disponibilizados:
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Nota: Algumas redes podem não viabilizar todos os caracteres 
especiais do idioma selecionado.

CORREÇÕES
Se errar, pressione Limpar para apagar um ou mais caracteres, conforme 
necessário. Segure Limpar para apagar todos os caracteres.

ALTERNAR ENTRE MAIÚSCULAS E MINÚSCULAS
Para alternar entre letras maiúsculas e minúsculas, pressione .

O ícone  no canto superior esquerdo do visor muda para , 
indicando que se pode agora escrever com letras minúsculas.

Para voltar às letras maiúsculas, pressione .

Tecla Caracteres Tecla Caracteres

1 ? !  - , . @ 1 8 T U V 8 Ú Ü

2 A B C 2 Á Ã Â À Ç 9 W X Y Z 9

3 D E F 3 É Ê 0 Digita um espaço ou 0.

4 G H I 4 Í * Caracteres especiais e 
pontuação.

5 J K L 5 # Muda de maiúsculas para 
minúsculas. Um pressiona-
mento longo alterna entre 
os modos alfabético e 
numérico.

6 M N O 6 Ó Õ Ô Move o cursor para a 
esquerda do caractere.

7 P Q R S 7 Move o cursor para a direita 
do caractere.
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USAR PONTUAÇÃO E CARACTERES ESPECIAIS
No modo ABC, digite caracteres especiais pressionando e segurando 
a tecla . Os seguintes caracteres estarão disponíveis:

.    ,  @ ?  !  :  ;  -

+  #  *  (   )  \  ‘  “

_  &  $  %  / < > =
Use as teclas direcionais para marcar o caractere desejado e pressione 
Inserir. Se estiver no primeiro caractere, e o caractere desejado se 
encontrar mais para o fim da lista, pressione  para agilizar a 
busca.

Dica:  Utilize as teclas numéricas  , ,   e   
para movimentar-se na lista de caracteres especiais. Pressione 

 para selecionar o desejado.

Modo 123
Para digitar números:

1 No Modo ABC, pressione e segure a tecla numérica correspondente 
até o número aparecer.

OU

Pressione e segure  a fim de passar para o Modo 123.

O telefone confirma o modo ao exibir o ícone  no canto 
superior esquerdo do visor. Pressione as teclas numéricas apropriadas 
para digitar um algarismo ou uma série deles.

Se errar, pressione Limpar para apagar o caractere.

2 Para retornar ao modo , pressione e segure  novamente, 
por dois segundos.
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Criar Séries de Números Especiais no Modo 123
O seu telefone permite a criação de conjuntos de números especiais, 
denominados séries, os quais discam uma série de dígitos após um 
intervalo de “espera” ou uma “pausa”. Por exemplo, você pode programar 
o telefone para que envie o número de sua conta bancária enquanto 
estiver fazendo uma transação por telefone.

Nota: Você deverá estar no modo para digitar esses 
caracteres.

Digite os números normalmente. Para inserir os caracteres especiais, 
pressione  várias vezes para alternar entre os caracteres *, +, p e w.

p Adiciona uma pausa ao discar um número. 
Os números digitados após esse caractere 
especial são automaticamente enviados como 
tons DTMF após uma pausa de 2.5 segundos.

w Adiciona um intervalo de espera ao discar um 
número. Isto significa que o telefone aguarda 
o pressionamento da tecla  antes de enviar o número como DTMF.

* Envia séries de comandos à rede. Consulte a sua operadora para mais 
detalhes.
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8 Agenda
 • A AGENDA DO TELEFONE

A Agenda pode conter até 250 nomes, números de telefone associados e 
endereços de e-mail. Os nomes armazenados podem conter um máximo 
de 22 caracteres, os números, um máximo de 28 dígitos, e os endereços 
de e-mail podem conter até 50 caracteres cada um.

OS REGISTROS DA AGENDA DEVEM SER DIFERENTES
Nomes idênticos não podem ser armazenados.

Por exemplo: Não é possível criar mais de um registro para José Lins. 
Mas você pode criar um para José Lins Trab. e outro para José Lins Casa.

Se o nome já existe na agenda, o aviso Substituir? aparece, seguido 
do nome atualmente armazenado.

Pressione Voltar para encerrar essa seqüência sem alterar o nome.

 • USE OS MENUS DA AGENDA
No Visor Inicial, pressione Agenda para acessar as seguintes opções:

Opção do 
Menu

Sua função

Buscar Permite a busca de um nome específico.

Acrescentar Permite adicionar nomes e números novos.

Opções Permite escolher o tipo de visualização para os 
nomes/números; também permite ver quantos 
espaços vazios restam na memória do telefone.

Disc. rápida Permite designar até 7 posições de discagem rápida.

Grupos 
cham.

Permite renomear ou alterar o toque musical, bem 
como ativar/desativar o desenho de um grupo.
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Nota: Não existem atalhos para acessar os menus e submenus 
da Agenda.

Ver a Agenda
Veja a agenda de três modos diferentes:

1 Lista nomes. Mostra todos os nomes armazenados na agenda. 
Três nomes aparecem na tela ao mesmo tempo.

2 Nome e Nº. Mostra nomes e números individualmente. Apenas um 
nome aparece na tela, com o número de telefone. Nome e Nº é o 
modo original de visualização da agenda.

3 Apenas nome. Mostra apenas o nome em fonte grande. Para ver o 
número de telefone associado, pressione Detalhar.

Em todos os modos de visualização, utilize as teclas direcionais para 
percorrer a lista de nomes.

PARA SELECIONAR UM MÉTODO DE VISUALIZAÇÃO
1 Pressione Agenda.

2 Vá até Opções e pressione Selec..

3 Em Visualização, pressione Selec..

4 Selecione o método desejado e dê OK.

 • ADICIONAR NOMES E NÚMEROS
1 Pressione Agenda e vá até Acrescentar. Pressione Selec..

2 Usando o teclado, digite o nome e dê OK.

Apagar tudo Permite apagar todos os nomes e números da agenda. 
Para apagar apenas um nome e número de cada vez, 
pressione Detalhar ou Opções, com o nome/número 
no visor, procure Apagar e pressione Selec..

Opção do 
Menu

Sua função
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3 Digite o número de telefone e dê OK.

Também é possível usar um atalho para digitar números na agenda. 
No Visor Inicial:

1 Digite um número de telefone e pressione Armaz..

2 Em Nome, escreva o nome (opcional).

3 Dê OK.

Nota: O texto inicia automaticamente com letras maiúsculas. 
Para alternar com letras minúsculas, pressione .

 • ALTERAR NÚMERO DE TELEFONE SALVO
É possível alterar um número sem alterar o nome associado.

1 Pressione Agenda. Buscar aparece marcado.

2 Pressione Selec..

3 Digite as primeiras letras do primeiro nome da pessoa e dê OK.

Dica: Se o modo de visualização selecionado for Apenas nome 
ou Lista nomes, continue com o passo 5. Se a seleção for 
Nome e Nº, prossiga com o passo 6.

4 Pressione Detalhar para ver o número.

5 Pressione Opções.
Editar aparece marcado.

6 Pressione Selec..
Edite o nome, se necessário.

7 Dê OK. O número associado aparece.

8 Edite o número se necessário e dê OK para salvar o novo número.

Dica: Use as teclas direcionais para se movimentar entre os 
dígitos do número ou as letras do nome. Pressione Limpar para 
apagar um caractere de cada vez ou pressione e segure Limpar 
para apagar todos os caracteres no visor.
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 • APAGAR NOMES E NÚMEROS SALVOS
Aviso: Essa operação não pode ser desfeita!

1 Busque o nome armazenado e o número associado.

Se o seu modo de visualização for Apenas nome, continue com 
o passo 2.

Se for Nome e Nº, prossiga com o passo 3.

2 Pressione Detalhar.

3 Pressione Opções e vá até Apagar.

4 Pressione Selec.. O aviso Apagar? aparece.

5 Dê OK para apagar o nome e número.

 • APAGAR A AGENDA INTEIRA
É possível apagar o conteúdo da agenda inteira. Essa ação, contudo, 
é irreversível.

Aviso: Essa operação não pode ser desfeita.

1 Pressione Agenda.

2 Vá até Apagar tudo e pressione Selec..

3 O aviso Você tem certeza? aparece.

4 Para apagar o conteúdo inteiro da agenda, dê OK.

5 No aviso Código de segurança:, digite o seu código de cinco dígitos 
e dê OK.
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 • STATUS DA MEMÓRIA
Verifique quantas posições de memória da agenda ainda estão livres.

1 Pressione Agenda e vá até Opções.

2 Pressione Selec..

3 Vá até Status da memória. Pressione Selec..

Um aviso aparece, Telefone: xx livres, 
xx ocupadas, indicando o número de posições 
da memória (registros da agenda) que estão 
livres ou em uso.
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9 Correio de voz
Correio de voz é um serviço de rede que permite a gravação de uma 
mensagem na caixa postal do seu correio se você não estiver disponível. 
Você poderá ligar mais tarde e ouvir a mensagem.

 • CONFIGURAR O CORREIO DE VOZ
A operadora fornece um número de telefone para a caixa postal do correio 
de voz como parte desses serviços. O número para o correio de voz pode 
conter até 28 dígitos. Armazene esse número para sua conveniência e 
para agilizar o processo de recuperação das mensagens.

1 Pressione Menu 1-3-2 (Menu > Mensagens > Mensagens 
de voz > Número do correio de voz).

2 Na linha do número, digite o número do correio de voz e dê OK.

3 O telefone pergunta se você quer salvar uma senha oculta para o 
correio de voz.

• Pressione Sim para salvar uma senha oculta para o correio de voz.

• Caso contrário, pressione Não.

4 Se escolher Sim, digite o código de segurança de cinco dígitos (para 
mais detalhes, veja “Código de segurança”, pág. 65). Após digitá-lo, 
dê OK.

5 Na linha da senha, escreva a senha para o correio de voz e dê OK.

Se o número do celular mudar, é provável que o número do correio de voz 
mude também.

Nota: Para mais detalhes sobre o uso do correio de voz, consulte 
a operadora para conhecer as várias saudações, senhas e avisos 
pertencentes ao correio de voz do sistema.
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 • CONFIGURAR SAUDAÇÕES E SENHAS
As saudações e senhas variam com o sistema celular. Consulte a 
operadora se necessitar detalhes para gravar a saudação ou armazenar a 
senha. Se você armazenar a senha no telefone, ela será automaticamente 
enviada assim que você discar o número do correio de voz.

 • OUVIR MENSAGENS DE VOZ
Quando você receber uma mensagem de voz nova, o aviso Nova 
mensagem de voz e o ícone  aparecem no visor.

• Pressione Ouvir e siga as instruções dadas no visor.

OU

• Para ouvir as mensagens mais tarde, pressione Sair. O ícone  
permanece no visor como lembrete.

Dependendo da operadora, o telefone poderá exibir o número de 
mensagens recebidas.

Nota: Mensagens de voz é um recurso dependente da rede. 
Consulte a sua operadora para mais informações.

Como ligar para o correio de voz a qualquer hora
• Pressione e segure .

OU

• Pressione Menu 1-3-1 (Menu > Mensagens > Mensagens de voz > 
Ouvir mensagens de voz).

O aviso Chamando correio de voz aparece no visor. Siga as instruções 
para acessar as mensagens.
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10 Relações de chamadas
As relações de chamadas controlam:

• Chamadas não atendidas

• Chamadas recebidas

• Chamadas discadas

• Duração de chamadas

 • OPÇÕES DAS RELAÇÕES
1 Pressione Menu 2 (Menu > Chamadas) para os seguintes submenus:

• Chamadas não atendidas

• Chamadas recebidas

• Chamadas discadas

• Apagar as relações de chamada

• Duração de chamadas

2 Vá até a opção desejada e pressione Selec..

Enquanto estiver vendo os submenus de Chamadas não atendidas, 
recebidas e discadas, uma lista de opções aparece:

Opção Sua função

Hora chamada Para ver o dia e a hora em que a ligação foi realizada 
- se o relógio foi configurado. Depende de disponibi-
lidade por parte da operadora.

Editar número Para editar/salvar o número exibido no visor.

Armazenar Para salvar o número exibido no visor diretamente 
na agenda.

Apagar Para apagar o número exibido da relação de chamadas.

Ver número Para visualizar o número de quem chamou.
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Dica: É possível salvar números das listas de chamadas não 
atendidas, recebidas e discadas pressionando Opções > Armaz.. 
Também é possível salvar qualquer número exibido no visor 
pressionando .

Verificar chamadas não atendidas
Nota: Esse recurso depende da ativação do identificador de chamadas.

Quando se perde uma ou mais chamadas, o aviso Chamadas não 
atendidas aparece no visor junto com o número de ligações perdidas. 
A memória deste celular tem espaço para armazenar até 10 números 
associados com chamadas não atendidas.

Para verificar as chamadas não atendidas:

1 Pressione Menu 2-1 (Menu > Chamadas > Chamadas não 
atendidas).

OU

Pressione Listar. O telefone mostra os números das chamadas 
perdidas. 

2 Pressione  ou  para percorrer a lista.

3 Pressione  para chamar o número.

Verificar chamadas discadas
Nota: Esse recurso depende da ativação do 
identificador de chamadas.

Este aparelho armazena automaticamente os 10 
últimos números discados. Para ver essa relação 
de números:

1 Pressione Menu 2-3 (Menu > Chamadas > Chamadas discadas).

OU

No Visor Inicial, pressione  para ver a lista dos dez últimos números 
discados com este aparelho.
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2 Pressione  ou  para percorrer a lista.

3 Pressione  para discar o número.

Verificar chamadas recebidas
Este aparelho armazena os 10 últimos números associados às chamadas 
que você atendeu. Para checar essa relação de números:

1 Pressione Menu 2-2 (Menu > Chamadas > Chamadas recebidas).

2 Percorra a lista de chamadas recebidas e marque a desejada.

3 Pressione  para chamar o número.

Apagar as relações de chamada
Apague alguns ou todos os números que aparecem na relação de 
chamadas.

Aviso: Essa operação não pode ser desfeita.

1 Pressione Menu 2-4 (Menu > Chamadas > Apagar as relações de 
chamada).

2 Percorra a lista de opções, incluindo: Todas, Não atendidas, Discadas 
e Recebidas.

3 Marque a desejada e dê OK.

Aviso: A opção Todas apaga todos os números em todas as 
relações, ao passo que as outras opções apagam apenas os 
números daquela relação.

 • DURAÇÃO DE CHAMADAS
Este celular possui a habilidade de controlar o 
tempo dispendido com cada chamada. Para ver 
a duração de chamadas:

1 Pressione Menu 2-5 (Menu > Chamadas > 
Duração de chamadas).
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2 Percorra as opções descritas a seguir:

Nota: O tempo de uso faturado pela operadora poderá variar, 
dependendo de recursos da rede como, por exemplo, o plano 
de serviço selecionado, o número de minutos faturados, 
aproximação de números, impostos ou outros itens semelhantes.

Opção Sua função

Última 
chamada

Mostra a duração da última chamada feita.

Chamadas 
discadas

Mostra a duração de todas as chamadas de saída 
desde que o contador foi reprogramado.

Todas as 
chamadas

Mostra a duração de todas as chamadas, discadas e 
recebidas, desde que os contadores foram reprogra-
mados.

Tempo total 
de uso

Mostra a duração de todas as chamadas desde a aqui-
sição do telefone. Essa opção não é reprogramável.

Zerar 
contadores

Apaga todos os contadores do número em uso no mo-
mento. Este aparelho incorpora contadores separados 
para cada número usado, exceto Tempo total de uso.
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Tempo da chamada em curso
Configure o telefone para mostrar a duração de uma chamada em curso 
da seguinte maneira:

1 Pressione Menu 2-5-1 (Menu > Chamadas > Duração de 
chamadas > Última chamada) e pressione Detalhar.

2 Tempo da chamada em curso aparece no visor. Pressione Selec..

3 Vá até Ativo e dê OK.

Zerar contadores
1 Pressione Menu 2-5-5 (Menu > Chamadas > Duração de 

chamadas > Zerar contadores).

2 No aviso Código de segurança:, digite o seu código de cinco dígitos 
e dê OK.

Aviso: A operação Zerar contadores não poderá ser desfeita. 
Se estiver utilizando os contadores para controlar o tempo 
dispendido no telefone, anote a informação contida nos 
contadores antes de apagá-los.
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11 Funções avançadas
 • OPÇÕES DURANTE A CHAMADA

Este celular permite o uso de várias funções 
durante uma chamada em curso; contudo, essas 
opções não podem ser todas utilizadas em todas 
as ocasiões. Este capítulo explica como se utiliza 
cada uma.

Nota: Muitas opções do menu durante a 
chamada são recursos da rede. Para usá-las, consulte 
a operadora.

Durante a chamada, pressione Opções para ver as seleções do menu 
durante a chamada:

Opção do Menu Função

Travar teclas Trava o teclado do telefone.
(Essa opção só aparece primeiro se o telefone 
estiver conectado a um fone de ouvido. Caso 
contrário, a opção Envio DTMF aparece em 
primeiro lugar.)

Envio DTMF Envia tons DTMF.

Nova chamada Permite que se faça nova chamada durante uma 
chamada já em curso. Veja “Fazer conferência 
telefônica”, pág. 41.

Menu Dá acesso aos menus.

Agenda Dá acesso à agenda do telefone.

Mute Emudece o microfone do aparelho. Essa opção pode 
afetar o microfone de acessórios conectados ao 
celular.
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 • ESPERA DE CHAMADAS
Durante uma chamada, o telefone emite um bipe para avisar que há uma 
chamada em espera. Dependendo da configuração do identificador de 
chamadas, o telefone talvez mostre o número de quem está chamando.

Dependendo da operadora, pode ser necessário armazenar o código para 
espera de chamadas antes de ativar esse serviço. Após armazená-lo, 
Espera de chamadas aparece como uma das opções do menu.

Nota: Espera de chamadas é um recurso dependente da rede. 
Consulte a sua operadora para mais informações.

Armazenar o código de recurso para espera de chamadas
1 Pressione Menu > Config. > Serviços de rede > Configurar recursos 

da rede. O campo para o Código de recurso: aparece.

2 Digite o código de recurso fornecido pela operadora e dê OK.

3 Vá até Espera de chamadas e pressione Selec..

4 Vá até Ativar e dê OK.

Ativar espera de chamadas
1 Pressione Menu > Config. > Serviços de rede > Espera de 

chamadas.

2 Vá até Ativar e dê OK.

O telefone liga para a operadora para confirmar o código de recurso 
digitado. A rede confirma esse código e ativa Espera de chamadas.

Controle de chamadas
Espera de chamadas opera tanto com chamadas locais como de longa 
distância.

• Para atender a uma chamada, pressione .

• Para alternar entre as duas chamadas, pressione .

• Para encerrar ambas, pressione .
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Fazer conferência telefônica
Durante uma chamada, é possível ligar para outro número e adicionar 
uma terceira pessoa à chamada.

Nota:  Conferência telefônica é um recurso dependente da rede. 
Consulte a sua operadora para mais informações.

1 Durante uma chamada, pressione , disque o número com o qual 
deseja conferenciar e pressione  novamente.

OU

Pressione . Em seguida pressione Opções, vá até Nova chamada, 
dê OK, digite o número de telefone e dê OK novamente.

Se esquecer o número da pessoa a ser incluída na conferência, porém 
souber que esse número consta da agenda, busque-o na memória e 
pressione  para discar.

Nota: Quando a terceira pessoa atender, pressione  para 
conectar as três linhas. Para deixar uma chamada aguardando, 
pressione  novamente. Se pressionar  uma terceira vez, a 
pessoa que estava aguardando volta a tomar parte da chamada, 
enquanto a segunda pessoa fica aguardando.

Nota:  Após deixar uma das pessoas aguardando, você não 
poderá conectar as três novamente.

2 Para encerrar ambas as chamadas, pressione .

Nota: O método para realização de conferências telefônicas 
pode variar de acordo com a operadora. Caso não consiga 
realizar uma conferência seguindo esses passos, consulte 
sua operadora local para maiores esclarecimentos.

Buscar um número na agenda durante uma chamada
Você pode buscar um número na agenda sem desligar a chamada em 
curso.

1 Durante a chamada, pressione Opções. Vá até Agenda e dê OK.

2 Buscar aparece marcado. Pressione Selec..
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3 Digite o nome e dê OK ou percorra a agenda.

4 Quando o nome desejado aparecer, dê OK.

 • DESVIO DE CHAMADA
Com desvio de chamada, é possível desviar todas as chamadas de entrada 
para outro número. Antes de usar desvio de chamada, é preciso armazenar 
o código do recurso. Após armazená-lo, Desvio de chamada aparece 
como uma das opções do menu.

Nota: Desvio de chamada é um recurso dependente da rede. 
Algumas redes exigem que o código de recurso para desvio de 
chamada seja ativado manualmente, e podem não aceitar o 
método descrito a seguir. Consulte a sua operadora sobre 
disponibilidade e outros detalhes.

Armazenar o código de recurso para desvio de chamada
Antes de ativar a opção de desvio de chamada, será necessário obter o 
código de recurso fornecido pela operadora.

1 Pressione Menu > Config. > Serviços de rede. Vá até Configurar 
recursos da rede e pressione Selec..

2 O campo para o Código de recurso: aparece; digite o código 
fornecido pela operadora e dê OK.

3 Vá até Desvio de chamada e pressione Selec..

Ativar desvio de chamada
1 Pressione Menu > Config. > Serviços de rede.

2 Vá até Desvio de chamada e pressione Selec..

3 Vá até a opção desejada, conforme descrito na tabela seguinte, 
e pressione Selec..
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4 Selecione Ativar.

5 No aviso Número:, digite o número para o qual quer desviar as 
chamadas ou pressione Buscar para encontrá-lo na agenda. Dê OK.

O telefone liga para a operadora para confirmar o código de recurso 
digitado. A rede confirma esse código e ativa Desvio de chamada.

Cancelar desvio de chamada
1 Pressione Menu > Config. > Serviços de rede > Desvio de chamada. 

Pressione Selec..

2 Vá até Cancelar todos os desvios de chamada e dê OK.

Opção Sua função

Desviar todas 
as chamadas

Desvia todas as chamadas de entrada.

Desviar se 
ocupado

Desvia chamadas apenas quando você está no 
telefone e não tem correio de voz.

Desviar se não 
atendido

Desvia chamadas se você não atender. É uma boa 
opção se você quiser emprestar o telefone a 
alguém por um tempo, mas não quiser que 
atendam suas chamadas.
Exemplo: use essa opção se quiser emprestar 
o telefone à sua filha para usar num caso de 
emergência, mas não quiser que ela o atenda, 
se tocar.

Desviar se fora 
de alcance

Desvia chamadas quando fora da rede celular de 
origem, ou se o aparelho estiver desligado.

Cancelar todos 
os desvios de 
chamada

Cancela todas as opções de desvio previamente 
ativadas.
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 • REDISCAGEM AUTOMÁTICA
Rediscagem automática permite que o telefone continue a tentar ligação 
para um número ocupado quando a rede celular apresenta problemas.

Quando a ligação tentada não completar por causa de problemas com a 
rede, o telefone redisca o número até 3 vezes. Para interromper o processo 
antes da última tentativa, pressione .

Antes de utilizar a função de Rediscagem automática, é preciso ativá-la. 

1 Pressione Menu 4-3-1 (Menu > Config. > Configurações da 
chamada > Rediscagem automática).

2 Vá até Ativa e dê OK.

 • CARTÃO DE CHAMADAS
O cartão de chamadas pode ser utilizado para debitar ligações de longa 
distância, pessoais ou de negócios. Primeiro, salve os dados do cartão no 
telefone. Este aparelho pode armazenar informações sobre quatro cartões.

Salve dados para o cartão de chamadas
1 Pressione Menu 4-3-2 (Menu > Config. > Configurações da 

chamada > Cartão de chamadas).

2 Vá até Cartão A, B, C ou D. 

3 Pressione Opções. Vá até Editar e dê OK.

4 No aviso Código de segurança:, digite o código de segurança de 
cinco dígitos e dê OK.

5 Use as teclas direcionais para encontrar a seqüência de discagem 
apropriada (veja a tabela seguinte) e pressione Selec..
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6 Digite as informações necessárias para o cartão, tais como o número 
de acesso, o número do cartão e do PIN.

7 Após digitar a informação, dê OK no aviso Salvar alterações?.

8 Vá até Nome do cartão: e pressione Selec..

9 Digite o nome do cartão e dê OK.

Escolher um cartão de chamadas
Se você possui vários cartões, deverá escolher um antes de fazer uma 
chamada.

1 Pressione Menu 4-3-2 (Menu > Config. > Configurações da 
chamada > Cartão de chamadas). Vá até o cartão desejado e 
pressione Opções.

2 Selecionar aparece marcado. Dê OK.

3 No aviso Código de segurança:, digite o código de cinco números 
e dê OK. Cartão pronto para uso aparece para confirmar.

Cartão exige: Seqüência de discagem:

Nº acesso
+ Nº telefone
+ Nº cartão

1. Número de acesso 1-800
2. Número de telefone
3. Número do cartão (+ PIN, se necessário)

Nº acesso
+ Nº cartão
+ Nº telefone

1. Número de acesso 1-800
2. Número do cartão (+ PIN, se necessário)
3. Número de telefone

Prefixo
+ Nº telefone
+ Nº cartão

1. Prefixo (qualquer número que deva preceder 
o nº telefônico)
2. Número de telefone
3. Número do cartão (+ PIN, se necessário)
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Fazer uma chamada com cartão
1 Seguindo as instruções do seu cartão, digite o número de telefone 

incluindo o prefixo exigido, tal como 1 ou 0.

2 Pressione e segure  até o telefone exibir os avisos Chamada com 
cartão e Aguarde tom e pressione OK. Dê OK.

3 Após o segundo tom, dê OK. O telefone exibe Chamada com cartão.

Nota: Esse procedimento pode não se aplicar a todos os cartões 
programados no telefone. Verifique o verso do cartão para mais 
detalhes, ou consulte a empresa de longa distância.

Excluir um cartão de chamadas
1 Pressione Menu 4-3-2 (Menu > Config. > Configurações da 

chamada > Cartão de chamadas).

2 Vá até o cartão desejado e pressione Opções.

3 Vá até Apagar e dê OK. 

4 No aviso Código de segurança:, digite o código e dê OK.

5 O aviso Apagar informação do cartão? pede confirmação. Dê OK.

 • ENVIAR MEU ID AO CHAMAR
Em muitas áreas de serviço, quando você liga para alguém, seu nome (ID) 
aparece no identificador de chamadas deles (se forem assinantes desse 
serviço). Com a função de Envio do próprio número, você pode impedir que 
seu número seja identificado.

Nota: O recurso Envio do próprio número pode não estar 
disponível em todos os sistemas. Consulte a sua operadora sobre 
detalhes e disponibilidades.

Salvar o código de recurso para Envio do próprio número
1 Pressione Menu > Config. > Serviços de rede > Configurar recursos 

da rede.
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2 No aviso Código de recurso:, digite o código fornecido pela 
operadora e dê OK.

3 Vá até Envio do próprio número e pressione Selec..

O telefone liga para a operadora para confirmar o código de recurso 
digitado. A rede confirma o código e ativa Envio do próprio número.

Configurar envio do próprio número
1 Pressione Menu > Config. > Serviços de rede e vá até Envio do 

próprio número. Pressione Selec..

2 Vá até Sim ou Não. Dê OK.

3 Digite o número que quer chamar (ou pressione Buscar para 
encontrá-lo na agenda). Dê OK.

 • SELECIONAR UM NÚMERO DE TELEFONE
A operadora inicialmente programa o número de telefone e informações 
sobre o sistema na memória do telefone quando este for ativado. Este 
aparelho pode conter até três linhas, o que significa que ele pode ser 
ativado em até três áreas de serviço, ou seja em três cidades diferentes - 
por exemplo, São Paulo, Belo Horizonte e Recife. Cada área designa um 
número de telefone ou número de conta diferente.

Escolha um número de telefone como seu sistema de origem. Apenas um 
número pode estar ativo em qualquer ocasião. Se viajar fora da área de 
origem, poderá selecionar outro número.

Nota: Apenas um número será necessário se a operadora 
oferecer acordos de serviço ou de roam nas áreas em que você 
pretende usar o telefone. Consulte a operadora para mais 
detalhes.

Selecione o número
1 Pressione Menu > Config. > Serviços de rede e pressione Selec..

2 Vá até Seleção do meu número e pressione Selec..
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3 Vá até o número de telefone desejado e dê OK.

Nota: O primeiro número dessa lista é o número selecionado no 
momento. Um dos números precisa estar ativo para se fazer 
chamadas. Não se pode mudar de um número de telefone para 
outro durante a chamada.

 • CONFIGURAR DTMF
Touch tones ou DTMF são os sons produzidos quando se pressionam as 
teclas do telefone. Tons DTMF podem ser utilizados para muitos serviços 
telefônicos automatizados, como por exemplo, verificação de saldos 
bancários e horários de vôo, bem como correio de voz. Só se podem enviar 
tons DTMF quando houver uma chamada ativa.

DTMF manual
1 Pressione Menu 4-4-1-1 (Menu > Config. > Configurações do 

telefone > DTMF > DTMF manual).

2 Selecione uma das seguintes opções e dê OK.

Contínuo – o tom continua tocando enquanto se segura a tecla.

Fixo – configura a duração do tom em 0,1 segundos, não obstante 
o tempo que se segura a tecla.

Inativo – tons desabilitados. Nenhum tom é enviado quando se 
pressionam as teclas.

Duração DTMF
Para determinar a duração de cada tom DTMF:

1 Pressione Menu 4-4-1-2 (Menu > Config. > Configurações do 
telefone > DTMF > Duração DTMF).

2 Vá até Breve ou Longo. Breve estabelece a duração do tom em 0,1 
segundos. Longo, em 0,5 segundos. Dê OK.
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Armazenamento de seqüências (séries) DTMF
As séries DTMF podem ser armazenadas do mesmo modo que se 
armazenam nomes e números na agenda. Em séries de números usados 
com freqüência, armazene a seqüência inteira para enviá-la como DTMF.

Para mais detalhes sobre a configuração de seqüências, veja “Criar Séries 
de Números Especiais no Modo 123”, pág. 26.

ARMAZENAR SÉRIES DTMF COM NÚMEROS DE TELEFONE
1 Digite o número de telefone que quer associar a um DTMF.

2 Pressione  até w ou p aparecer.

w (espera): Se incluir o caractere w, 
o telefone espera até que se pressione  
outra vez antes de enviar os tons DTMF.

p (pausa): Se incluir um caractere p, o 
telefone pausa por 2.5 segundos, e então envia os tons DTMF
automaticamente.

3 Digite o restante da série de tons DTMF.

4 Armazene o número normalmente.

ENVIAR UMA SÉRIE DTMF
1 Pressione Menu 4-4-1-1 (Menu > Config. > Configurações do 

telefone > DTMF > DTMF manual).

Se a configuração estiver em Inativo, vá até Fixo ou Contínuo 
e dê OK.

2 Durante a chamada, pressione Opções, vá até DTMF e dê OK.

3 Digite a série DTMF ou busque-a na agenda e dê OK. 

Aviso: Se enviar a série DTMF enquanto estiver operando em 
modo analógico, não envie informações confidenciais.
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12 Personalização
 • PERFIS 

Os Perfis permitem configurar os sons do telefone 
de modo que se adaptem ao ambiente em que se 
encontrar, seja numa reunião ou num jogo de 
futebol. Selecione o perfil que esteja de acordo com 
o seu ambiente: Normal, Silencioso, Externo, 
Reunião ou Pager.

Personalize qualquer um dos perfis e defina as suas preferências para as 
seguintes configurações:

• Opções de toque

• Volume de toque

• Tipo de toque

• Alerta de vibração

• Tons do teclado

• Tons de jogos e de advertência

• Tom de alerta de mensagem

Importante: Os perfis opcionais Carro e Fone ouvido, 
mencionados mais adiante nesse capítulo, (a) não aparecem se 
esses acessórios não forem conectados pelo menos uma vez e (b) 
só podem ser acessados se você pressionar Menu > 3 e em 
seguida usar as teclas direcionais.

 • SELECIONAR UM PERFIL DIFERENTE
Para selecionar um perfil diferente (e presumindo que um fone de ouvido 
ou kit veicular ainda não foi conectado):

1 Pressione brevemente a Tecla de potência.
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2 Procure o menu desejado e dê OK. (Carro e Fone ouvido não 
aparecem entre as opções.)

Para voltar às configurações originais a qualquer momento, selecione o 
perfil Normal.

 • PERSONALIZAR UM PERFIL
1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil).

2 Vá até o perfil desejado.

3 Pressione Opções para ver as opções do perfil 
selecionado.

4 Vá até uma das seguintes opções e dê OK.

Nota:  A modificação de uma das configurações do perfil em uso 
altera apenas aquele perfil.

Configurar os toques musicais
Selecione o toque musical que quer ouvir quando receber uma chamada. 
Essa configuração não afeta o tom de alerta de mensagem de texto 
recebida.

Opção Sua função

Selecionar Ativa o perfil selecionado no momento.

Personalizar Permite mudar as configurações e assim personalizar 
o perfil.

Renomear Permite dar um novo nome ao perfil Silencioso, 
Externo, Reunião ou Pager, de acordo com o seu 
gosto pessoal. 
Não é possível renomear os perfis Normal, Fone de 
ouvido, Extensão Indutiva ou Kit veicular.
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1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil). O telefone lista cada perfil.

2 Use as teclas direcionais para procurar o perfil desejado e pressione 
Opções.

3 Vá até Personalizar e dê OK.

4 Vá até Opções de toque e pressione Selec..

5 Percorra as opções listadas abaixo e dê OK.

Configurar o volume do toque musical
Configure o volume do toque musical para chamadas de entrada e tons de 
alerta de mensagem.

1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil).

2 Use as teclas direcionais para procurar o perfil desejado e pressione 
Opções.

3 Vá até Personalizar e dê OK.

Opção Sua função

Toque O telefone toca normalmente.

Crescente O volume do toque vai aumentando se o telefone 
não for atendido.

Tocar uma vez O telefone toca uma vez para indicar recebimento 
de chamada.

Um bipe O telefone emite um bipe para indicar recebimento 
de chamada.

Grupos cham. O telefone só toca se a chamada for de um número 
pertencente a um grupo. Use as teclas direcionais 
para procurar o grupo desejado e pressione Marcar 
para selecionar ou Desmarcar para cancelar. Para 
detalhes, veja “Grupos de chamadas”, pág. 60.

Silencioso O telefone não emite nenhum som.
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4 Vá até Volume de toque e pressione Selec..

5 Percorra as opções. Quando encontrar o nivel de volume que mais lhe 
agrada, dê OK.

Nota: Apesar de a demonstração dos níveis 4 e 5 do toque 
musical soar idêntica, o nível 5 toca realmente muito alto.

Configurar o toque musical
Configure o toque musical do telefone para que tenha um som específico 
- ou melodia - ao anunciar chamadas de voz.

Nota:  Se você selecionou os toques Silencioso ou Um bipe (veja 
“Configurar os toques musicais” pág. 51), o toque musical já está 
desativado.

1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil). O telefone lista cada perfil.

2 Use as teclas direcionais para procurar o perfil desejado e pressione 
Opções. 

3 Vá até Personalizar e dê OK.

4 Vá até Tipo de toque e pressione Selec..

5 Percorra as opções. Quando encontrar o toque desejado, dê OK.

Configurar o alerta de vibração
Configure o telefone para que vibre ao receber uma chamada.

1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil).

2 Use as teclas direcionais para procurar o perfil desejado e pressione 
Opções.

3 Vá até Personalizar e dê OK.

4 Vá até Alerta de vibração e pressione Selec..

5 Vá até Ativo e dê OK.

O telefone não vibra se conectado a um carregador.
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Configurar os tons do teclado
Tons do teclado são os sons que se escuta quando se pressionam as teclas 
do telefone. O volume desses tons pode ser ajustado.

1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil).

2 Use as teclas direcionais para procurar o perfil desejado e pressione 
Opções.

3 Vá até Personalizar e dê OK.

4 Vá até Tons do teclado e pressione Selec..

5 Escolha um dos níveis e dê OK. (Se escolher Inativo, nenhum tom de 
teclado será ouvido.)

Se escolher o perfil Silencioso, no passo 2, os tons do teclado desligam.

Configurar os tons de jogos e advertência
Os tons de advertência do aparelho podem ser ativados ou desativados.

Os tons de advertência incluem os sons que o telefone emite para avisar 
de erros, confirmações, bateria fraca e da necessidade de recarregá-la.

1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil).

2 Use as teclas direcionais para procurar o perfil desejado e pressione 
Opções.

3 Vá até Personalizar e dê OK.

4 Vá até Tons de jogos e de advertência e pressione Selec..

5 Selecione Ativos e dê OK.

Para desativar os tons de advertência, selecione Inativos e dê OK.

Configurar o tom de alerta de mensagem
Configure o telefone de modo a usar um tom diferenciado para indicar 
recebimento de mensagem de texto.

1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil).
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2 Use as teclas direcionais para procurar o perfil desejado e pressione 
Opções.

3 Vá até Personalizar e dê OK.

4 Vá até Tom de alerta de mensagem e pressione Selec..

5 Percorra as opções. O telefone faz uma breve demonstração dos tons.

6 Quando encontrar o tom que prefere usar, dê OK.

Configurar o atendimento automático
Configure o telefone para atender chamadas após o primeiro toque. Essa 
função só pode ser usada com o telefone conectado a um fone de ouvido 
ou kit veicular Nokia, com Viva-voz, equipado com o sensor de ignição e 
com a ignição ligada.

1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil). Selecione o perfil Carro ou Fone 
ouvido e pressione Opções.

Importante: Carro e Fone ouvido não aparecem na lista de 
perfis a não ser que o telefone já tenha sido conectado a esses 
acessórios pelo menos uma vez.

2 Vá até Personalizar e dê OK.

3 Vá até Atendimento automático e pressione Selec.. 

4 Vá até Ativar e dê OK.

Configurar as luzes (apenas kit veicular)
Com o telefone conectado a um kit veicular, as luzes podem ser 
configuradas de duas maneiras: (a) uso contínuo ou (b) apenas quando 
em uso.

1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil).

2 Vá até Carro e pressione Opções. 

Importante: Carro e Fone ouvido não aparecem na lista de 
perfis a não ser que o telefone já tenha sido conectado a esses 
acessórios pelo menos uma vez.
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3 Vá até Personalizar e dê OK.

4 Vá até Luzes e pressione Selec..

5 Percorra as opções, listadas e descritas a seguir, e dê OK.

Renomear Perfil
1 Pressione Menu 3 (Menu > Perfil). Use as teclas direcionais para 

procurar o perfil desejado e pressione Opções.

2 Vá até Renomear e dê OK.

3 Escreva o nome novo e dê OK.

Nota: Não é possível renomear os perfis Normal, Fone 
ouvido, Extensão auditiva e Kit veicular.

 • AJUSTAR O RELÓGIO
Se você (a) trocar a bateria do telefone ou (b) permitir que a bateria 
descarregue totalmente, deverá reajustar o relógio.

1 Pressione Menu 4-2-1-2 (Menu > Config. > Ajuste da hora > 
Relógio > Ajustar).

2 Digite o horário usando o formato hh:mm e dê OK.

Por exemplo, para ajustar a hora em 9:30, digite 09:30. Vá até am 
(manhã) ou pm (tarde) e dê OK.

Se usar o formato 24-horas, digite: 09:30 ou 21:30.

3 Dê OK para confirmar.

Opção Sua função

Automática Desliga as luzes do telefone dentro de 15 segundos, 
número de telefone se nenhuma tecla for pressionada.

Ativa Mantém as luzes acesas enquanto o telefone estiver 
conectado ao kit veicular.
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Selecionar o formato da hora
Você pode escolher entre o formato 12-horas (am/pm) ou 24-horas.

1 Pressione Menu 4-2-1-3 (Menu > Config. > Ajuste da hora > 
Relógio > Formato).

2 Vá até 24-horas ou 12 horas (am/pm) e dê OK.

Atualização automática da hora
Configure o telefone para que automaticamente atualize a data e hora 
por intermédio da operadora. Se o relógio estiver dois minutos ou mais 
fora do horário da rede, o telefone automaticamente atualizará a hora.

Nota:  Atualização automática de data e hora é um recurso 
dependente da rede. Consulte a sua operadora para mais 
informações.

Ativar atualização automática de data e hora
Para atualizar a data e hora do telefone, o relógio deverá estar no visor.

Pressione Menu 4-2-2-1 (Menu > Config. > Ajuste da hora > Atualiz. 
autom. de data e hora > Ativada).

Confirmar atualização automática de data e hora
Configure o telefone para que peça confirmação antes de atualizar a data 
e hora automaticamente. Você pode aceitar ou rejeitar a atualização.

Pressione Menu 4-2-2-2 (Menu > Config. > Ajuste da hora > Atualiz. 
autom. de data e hora > Confirmar).

Desativar atualização automática de data e hora
Se você desativar a atualização automática de data e hora, o telefone 
passará a usar a data e hora que você manualmente definir em vez de 
obter a informação da rede.

Pressione Menu 4-2-2-3 (Menu > Config. > Configurações do 
telefone > Atualiz. autom. de data e hora > Desativada).

Para ajustar o horário manualmente, veja “Ajustar o relógio”, pág. 56.
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Exibir ou ocultar o relógio
Este aparelho incorpora um relógio interno que 
pode ser configurado para aparecer no Visor 
Inicial. Para sua conveniência, um despertador faz 
parte desse relógio (veja “Despertador”, pág. 93 
para mais detalhes). Para exibir ou ocultar o 
relógio no Visor Inicial:

Ocultar – Para ocultar o relógio após o mesmo ter sido ajustado, 
pressione Menu 4-2-1-1 (Menu > Config. > Ajuste da hora > Relógio). 
Vá até Ocultar relógio e pressione Selec..

Exibir – Para exibir o relógio que está oculto, pressione Menu 4-2-1 
(Menu > Config. > Ajuste da hora > Relógio). Vá até Exibir relógio 
e pressione Selec..

 • CONFIGURAR O IDIOMA DO VISOR
Configure o telefone para que utilize um 
determinado idioma no visor.

1 Pressione Menu 4-4-3 (Menu > Config. > 
Configurações do telefone > Idioma).

2 Vá até o idioma desejado e dê OK.

Selecione entre Inglês, Francês, Espanhol, Português, Russo, Hebraico e 
Chinês.

 • ADICIONAR UMA NOTA DE ABERTURA
Configure o telefone para que exiba uma nota de 
abertura cada vez que o ligar. Essa nota pode ser, 
por exemplo: Tenha um bom dia! Ela pode incluir 
seu nome, um lembrete qualquer, etc. Seu 
tamanho máximo é de 36 caracteres.

1 Pressione Menu 1-4 (Menu > Mensagens > 
Nota de abertura).
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2 Escreva o texto de sua escolha. Os caracteres digitados aparecem à 
esquerda do cursor. Pressione Limpar para apagar caracteres à esquerda 
do cursor. Pressione  para mover o cursor para a esquerda; 
pressione  para mover o cursor para a direita.

3 Pressione Opções.

4 Vá até Armaz. e dê OK.

Para apagar a nota de abertura, pressione Menu 1-4 (Menu > Opções > 
Apagar > OK).

 • DISCAGEM RÁPIDA
Designe um nome da agenda para uma das posições de discagem rápida, 
as teclas de 2 a 8 (a tecla “1” é utilizada exclusivamente para discar o 
número do correio de voz). Quando se pressionar e segurar a tecla 
programada, o número a ela associado disca automaticamente.

Nota: Deve-se salvar nomes e números na agenda antes de 
poder utilizar a discagem rápida.

Associar nome/número a uma tecla de discagem rápida
1 Pressione Agenda, vá até Disc. rápida e pressione Selec..

2 Vá até o primeiro número que contém a mensagem (vazia) e 
pressione Associar.

3 Vá até o nome e número a serem associados a essa tecla e pressione 
Selec.. Repita os passos tantas vezes quantas for necessário.

4 Para chamar um número usando a discagem rápida, segure a tecla 
apropriada por alguns segundos.

Modificar os números de discagem rápida
Após associar números de discagem rápida a uma tecla, os mesmos podem 
ser alterados a qualquer hora.

1 Pressione Agenda, vá até Disc. rápida e pressione Selec..

2 Procure a tecla que deseja alterar e pressione Opções.
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3 Vá até Alterar e pressione Selec..

4 Percorra a agenda até encontrar o número que deseja escolher e 
pressione Selec..

Apagar os números de discagem rápida
Apague os números designados para discagem rápida a qualquer 
momento.

1 Pressione Agenda, vá até Disc. rápida e pressione Selec..

2 Vá até a tecla que deseja apagar e pressione Opções.

3 Vá até Apagar e pressione Selec..

4 Dê OK para confirmar.

 • GRUPOS DE CHAMADAS
Você pode criar grupos de nomes na agenda do telefone e designar um 
toque musical diferente para cada um. Desse modo, quando o telefone 
tocar, poderá reconhecer que uma pessoa de um certo grupo está 
chamando.

Para usar a função de grupos, é preciso ter acesso também à identificação 
de chamadas. Identificação de chamadas é um recurso dependente da 
rede. Consulte a sua operadora para mais informações.

Adicionar nomes a um grupo de chamadas
Antes de criar um grupo na agenda, determine quais os nomes que serão 
incluídos no mesmo.

1 No Visor Inicial, pressione  até encontrar o nome ou número 
que deseja associar ao grupo. Pressione Detalhes.

2 Pressione Opções e vá até Grupos cham. e pressione Selec..

3 Use as teclas direcionais para encontrar o grupo desejado e pressione 
Selec..
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Associar um toque musical ao grupo
Após criar os grupos na agenda, designe um toque musical específico para 
cada grupo. Quando alguém telefonar, será fácil identificar o grupo pelo 
toque musical.

1 Pressione Agenda e vá até Grupos cham.. Pressione Selec..

2 Vá até o grupo desejado e pressione Selec..

3 Vá até Tipo de toque do grupo e pressione Selec..

4 Percorra os tons para escolher o desejado e dê OK.

Limitar chamadas aos membros de um grupo
Personalize o perfil de modo que apenas as chamadas das pessoas de 
um determinado grupo sejam recebidas — caso contrário, o telefone 
permanecerá silencioso.

1 Selecione Menu 3 (Menu > Perfil). Selecione qualquer perfil, 
com exceção do perfil Normal ou Silencioso, e pressione Opções. 
Marque Personalizar.

2 Marque Opções de toque e pressione Selec..

3 Vá até Grupos cham. e dê OK.

4 Na próxima tela, pressione Marcar para selecionar (ou Desmarcar 
para descartar) o grupo cujas chamadas serão recebidas e anunciadas 
por um toque musical quando esse perfil estiver selecionado.

Quando quiser utilizar o perfil assim personalizado, pressione 
ligeiramente a Tecla de potência, vá até o perfil apropriado e dê OK.

Renomear um grupo
1 Pressione Agenda e vá até Grupos cham.. Pressione Selec..

2 Vá até o grupo desejado e pressione Selec..

3 Vá até Renomear o grupo e pressione Selec..

4 Escreva o nome novo e dê OK.
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Remover nomes de um grupo
1 Na agenda, percorra a lista até encontrar o nome que deseja remover, 

e pressione Opções.

2 Vá até Grupos cham. e pressione Selec..

3 Vá até Sem grupo e pressione Selec.. O nome será removido do grupo.

Exibir desenhos de um grupo
Quando uma pessoa de um determinado grupo de chamadas ligar para 
você, o telefone pode exibir um desenho que a identifique.

1 Pressione Agenda. Vá até Grupos cham. e pressione Selec..

2 Vá até o grupo desejado e pressione Selec..

3 Vá até Desenho do grupo e pressione Selec..

4 Vá até Ativado e pressione Selec..

O desenho selecionado para aparecer com esse grupo está agora 
configurado.

Fazer download de desenhos
Se esse serviço for disponibilizado pela operadora, o telefone poderá 
receber desenhos adicionais da Internet. Consulte a operadora para mais 
detalhes.

Ver o desenho novo
1 Quando o telefone indicar Recebido desenho de grupo, pressione 

Opções.

2 Mostrar aparece selecionado. Dê OK.

O novo desenho para o grupo aparece.

Aviso: Se pressionar Sair a qualquer momento antes de salvar o 
desenho recebido, este será apagado.
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Salvar o desenho recebido
1 Após examinar o desenho, pressione Voltar.

2 Vá até Armaz. e dê OK.

3 Selecione o desenho de grupo que deseja substituir (Família, Amigos, 
Importante, etc.) e dê OK.

O telefone salva o novo desenho com o grupo de chamadas selecionado.

Descartar um desenho recebido
Para descartar um desenho, pressione Sair ou vá até Descartar e dê OK.

 • RESTAURAR CONFIGURAÇÃO ORIGINAL
Se você alterou as configurações dos perfis do telefone, poderá restaurar 
as configurações originais (de fábrica). A memória, contadores, seleção 
de idioma, códigos de segurança e de travamento não podem ser 
reconfigurados. Entretanto, qualquer outro perfil modificado poderá ser 
restaurado.

1 Pressione Menu 4-4-2 (Menu > Config. > Configurações do 
telefone > Restaurar configuração original).

2 No aviso, digite o código de segurança de cinco dígitos e dê OK.
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13 Segurança
 • TIPOS DE SEGURANÇA

O celular Nokia 8265 possui quatro tipos de segurança que o protegem 
contra uso acidental ou não-autorizado.

Assim que você ativar o telefone, modifique o código de acesso e o código 
de segurança originais. Anote os novos códigos e mantenha-os em lugar 
seguro, separado do telefone.

Função Operação Para mais 
detalhes

Proteção do 
teclado

Evita pressionamentos acidentais das 
teclas. (Não evita uso não autorizado.)

pág. 65

Código de 
segurança

Permite ativar e utilizar certas funções, 
tais como Código de travamento e 
Restringir chamadas.
O código original de cinco dígitos 
fornecido pelo fabricante é 12345.

pág. 65

Código de 
travamento

Impede o uso do aparelho enquanto o 
código correto não for digitado. (Pode-se 
receber chamadas sem digitar o código).
O código de acesso original de quatro 
dígitos fornecido pelo fabricante é 1234.

pág. 66

Restringir 
chamadas

Permite restringir certos tipos de 
chamadas de entrada e de saída.

 pág. 69
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 • PROTEÇÃO DO TECLADO
A proteção do teclado evita o pressionamento 
acidental de teclas (por exemplo, quando o 
telefone se encontra numa bolsa ou bolso) mas 
não impede o seu uso não-autorizado.

Importante: Com a Proteção ativada 
(Teclas protegidas), talvez seja possível chamar o número 
de emergência pré-programado (por ex., 190, 192 ou outro 
número oficial). Contudo, a discagem de emergência com 
uma só tecla (“tecla 9”) não funcionará. Digite o número de 
emergência e pressione .

Proteger e liberar o teclado
• Para proteger o teclado, pressione Menu e em seguida  ou 

pressione e segure .

• Para liberar o teclado, pressione Liberar e em seguida .

Nota:  O teclado libera automaticamente se o telefone for 
conectado a um kit veicular.

Atender chamada com o teclado protegido
Ao receber uma chamada, o teclado automaticamente libera. Pressione 

 para atender a chamada.

Quando encerrar a chamada, a Proteção volta a ativar.

 • CÓDIGO DE SEGURANÇA
O código de segurança impede que usuários não-autorizados alterem 
certas funções importantes no seu telefone. Quando necessário, o 
telefone exibe um aviso pedindo a digitação do código de segurança. 
O código original de cinco dígitos é 12345. A Nokia recomenda que se 
modifique esse código imediatamente.
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Nota: Se digitar o código de segurança incorreto cinco vezes em 
seguida, o telefone não aceitará nenhuma digitação por cinco 
minutos.

Alterar o código de segurança
1 Pressione Menu 4-5-2-4 (Menu > Config. > Segurança > Códigos 

de acesso > Alterar código de segurança).

2 No aviso Código de segurança:, digite o código de segurança original 
de cinco dígitos (12345) ou o seu código atual e dê OK.

3 No aviso Novo código de segurança:, digite o novo código de cinco 
dígitos e dê OK.

4 No aviso Confirmar código:, digite o seu novo código outra vez 
e dê OK. Um aviso de confirmação, Código de segurança alterado, 
aparece.

Anote e guarde o código novo e mantenha-o em lugar seguro, separado 
do telefone. Se por acaso esquecer o código novo após alterar o original, 
consulte a operadora.

 • TRAVAMENTO DO TELEFONE
Para evitar o uso não-autorizado do seu telefone, você pode travá-lo. 
Quando o telefone está travado, não é possível abrir os menus ou a 
agenda. Você pode atender chamadas, mas só pode chamar o número 
que especificou como número desbloqueado.

O código original de quatro dígitos é 1234. A Nokia recomenda que se 
altere esse código imediatamente.

Nota:  Se digitar o código de travamento incorreto cinco vezes, 
o telefone vai exigir o código de segurança.

Ativar o travamento do telefone
1 Pressione Menu 4-5-2-1 (Menu > Config. > Segurança > Códigos 

de acesso > Travamento do telefone).
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2 No aviso, digite o código de quatro dígitos e dê OK.

3 Vá até Ativo e dê OK novamente.

4 Complete a operação desligando e ligando o aparelho novamente.

Após ligar o telefone outra vez, Telefone travado aparece no Visor Inicial. 
Se você pressionar Menu ou Agenda, o telefone pede o código de 
travamento de quatro dígitos.

Com o travamento ativado, talvez seja possível fazer chamadas de 
emergência, como por exemplo para o número 190 ou qualquer outro 
número oficial de emergência. Isso significa que talvez seja possível discar 
o número de emergência e pressionar  para chamar.

Desativar o travamento temporariamente
Para desativar temporariamente o travamento ativado: 

1 Pressione Menu. O aviso Código de travamento: aparece.

2 Digite o código de quatro dígitos e dê OK. Telefone destravado 
aparece brevemente antes de voltar ao Visor Inicial.

Nota:  Se você desligar o telefone e em seguida ligá-lo, 
o travamento reativa automaticamente.

Desativar o travamento definitivamente
1 Pressione Menu 4-5-2-1 (Menu > Config. > Segurança > Códigos 

de acesso > Travamento do telefone).

2 No aviso Código de travamento:, digite o código de quatro dígitos e 
dê OK.

3 Vá até Inativo e dê OK novamente. Código de travamento 
desativado aparece brevemente.

Atender chamada com o telefone travado
• Para atender uma chamada com travamento ativo, pressione qualquer 

tecla, exceto  ou .
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Modifique o código de travamento
1 Pressione Menu 4-5-2-3 (Menu > Config. > 

Segurança > Códigos de acesso > Alterar 
código de travamento).

2 No aviso Código de travamento:, digite o 
código de quatro dígitos e dê OK. (Somente 
caracteres numerais são aceitos.)

3 Digite o novo código e dê OK.

4 Digite o novo código outra vez para confirmar e dê OK.

Quando alterar o código de travamento, anote-o e guarde-o num lugar 
seguro, separado do telefone.

Dica: Não utilize códigos semelhantes aos números de 
emergência para evitar a discagem acidental desses números.

Armazenar um número de telefone desbloqueado
1 Pressione Menu 4-5-2-2 (Menu > Config. > Segurança > Códigos 

de acesso > Número de telefone desbloqueado).

2 No aviso, digite o código de travamento e dê OK. 

3 O aviso Número: aparece. Digite um número de telefone ou pressione 
Buscar e percorra a agenda até encontrar o número desejado.

4 Dê OK ou pressione Opções.

5 Vá até Armaz. e dê OK.

Chamar o número de telefone desbloqueado
• Pressione  ou  uma vez e em seguida .

OU

• Digite o número manualmente e pressione .
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 • RESTRINGIR CHAMADAS
Estabeleça uma lista de restrições para restringir chamadas de entrada e 
saída. Quando quiser restringir chamadas, aplique a restrição adequada 
para a situação. No máximo 10 restrições poderão ser definidas.

Antes de se definir a lista para restringir chamadas de saída, Adic. 
restrição é a única opção disponível. Após utilizar a opção Adic. restrição 
pela primeira vez, as seguintes opções tornam-se disponíveis:

• Selecionar: permite selecionar, da lista existente, as restrições 
apropriadas para as chamadas de saída.

• Editar: permite editar restrições existentes para chamadas de saída.

• Apagar: apaga todas as restrições existentes para chamadas de saída.

Nota: Chamadas para o número de emergência programado 
no telefone (por exemplo, 190 ou outro número oficial de 
emergência), podem ser possíveis em certas redes, mesmo que 
haja restrições de chamadas.

Restringir chamadas de saída
1 Pressione Menu 4-5-1-1 (Menu > Config. > Segurança > 

Restringir chamadas > Restringir chamadas de saída). 
Pressione Selec..

2 No aviso Código de segurança:, digite o código de 5 dígitos e dê OK.

3 Vá até Adic. restrição e dê OK.

4 No aviso, digite o número desejado e dê OK.

Por exemplo: Para restringir todas as chamadas de longa distância 
que iniciam com 0, digite 0. Para restringir todas as chamadas que 
iniciam com 021, digite 021.

5 Quando completar o passo 5, o campo para Nome: aparece.

Se quiser, adicione um nome ou descrição para ajudá-lo a lembrar-se 
das regras da restrição e dê OK. Se não quiser designar um nome ou 
descrição, dê OK.
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Restringir chamadas de entrada
1 Pressione Menu 4-5-1-2 (Menu > Config. > Segurança > 

Restringir chamadas > Restringir chamadas de entrada).

2 No aviso Código de segurança:, digite o código de cinco dígitos 
e dê OK.

3 Vá até Todas e pressione Marcar.

(Pressione Desmarcar para remover as restrições em uso.)

4 Pressione Voltar. O aviso Salvar alterações? aparece.

5 Pressione Sim para salvar as alterações.

OU

Pressione Não para descartá-las.
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14 Serviços de rede
Dependendo da sua operadora, os seguintes serviços de rede podem ser 
disponibilizados. (Esses serviços não são disponibilizados por todas as 
operadoras ou em todas as áreas.)

• Cifragem de voz

• Desvio de chamada

• Espera de chamadas

• Envio do próprio número

Quando se é assinante de um desses recursos, a operadora providencia 
um código de recurso que deve ser programado e salvo para ativar cada 
serviço. Quando o código estiver armazenado, o serviço correspondente 
aparece como uma das opções do menu do telefone. Use esses menus para 
ativar ou desativar os serviços de rede.

Essas funções só aparecem no menu Configurar recursos da rede após o 
armazenamento dos códigos de recurso fornecidos pela operadora.

Nota:  Se você possui mais de um número de telefone, os códigos 
de recurso armazenados aplicam-se apenas ao número principal.
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15 Selecionar um sistema
Este aparelho tem a capacidade de operar em sistemas residenciais, 
privados ou públicos (tais como a rede local). Configure o modo de seleção 
utilizado pelo telefone para escolher a rede.

Nota: As opções descritas neste capítulo podem não estar 
disponíveis no seu celular. Para mais detalhes, entre em contato 
com a operadora.

Configure o modo de seleção da rede
1 Pressione Menu 5 (Menu > Sistema).

Suas opções são:

• Automática – O telefone automaticamente procura as redes 
disponíveis e seleciona uma apropriada. Toda a vez que se liga 
o aparelho, ele reconfigura em Automática.

• Manual  – O telefone procura as redes e mostra no visor uma lista 
das possibilidades. Ao lado de cada rede, um dos seguintes avisos 
aparece: Disponível ou Não disponível. Se uma rede for 
designada como Não disponível, ela não pode ser utilizada.

• Nova procura – O telefone procura novamente por redes privadas 
e residenciais. Ao encontrar o melhor sistema disponível, este 
aparece no visor. Selecione essa rede, ou pressione Próxima para 
iniciar nova busca.

Nota: Se houver dois números telefônicos, as opções Manual e 
Nova procura aplicam-se apenas ao número principal.

 • EM ROAM
Usa-se o termo em roam para indicar que o telefone não se encontra na 
área local. A operadora programa uma lista dos sistemas preferidos no 
próprio celular. Estes são os sistemas que possuem acordos de roam com 
a sua operadora.
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Quando em roam em alguns sistemas fora da área local, o telefone talvez 
não seja reconhecido pelo sistema anfitrião (o sistema onde você se 
encontra temporariamente) e talvez não seja possível fazer chamadas.

Consulte a operadora para mais detalhes sobre a operação de roam com 
o seu telefone, e informações sobre os limites dessa cobertura.

INDICADORES DE ROAM
Quando o telefone entra em roam, o telefone emite um bipe e a palavra 
ROAM talvez apareça no visor (dependendo do modo como o recurso 
opera com o seu celular).

Se o telefone não se encontra em roam, Sist. de origem ou o nome da 
operadora aparece no visor.



[ 74 ]

16

16 Métodos para escrever texto
O serviço de rede para escrever mensagens permite que se escreva, envie, 
encaminhe e responda uma mensagem de texto.

O telefone pode armazenar até 40 mensagens de texto, dependendo do 
tamanho de cada uma. O tamanho máximo das mensagens de texto 
difere, dependendo da capacidade da rede onde se originaram. Da mesma 
forma, sua aparência às vezes difere, porque a rede de origem é diferente. 

Nota:  Tanto o remetente como o destinatário deverão ser 
assinantes do serviço de mensagens de texto oferecido pelas 
suas respectivas operadoras.

 • ESCREVER MENSAGENS
Pode-se escrever mensagens utilizando o Método Tradicional ou a 
Previsibilidade de entrada de texto.

Método tradicional
Quando se utiliza esse método, ou aparece no visor para 
confirmar.

1 Procure a tecla numérica que contém a letra desejada.

2 Pressione-a tantas vezes quantas for necessário para a letra aparecer 
no visor.

Por exemplo, para escrever o nome Nokia:

Pressione    N

Pressione  (para mudar para minúsculas)

Pressione    o

Pressione  k

Pressione   i

Pressione   a
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 • PREVISIBILIDADE DE ENTRADA DE TEXTOS
Para usar previsibilidade de entrada de textos, pressione cada tecla 
numérica apenas uma vez por letra. O celular contém um dicionário 
que prediz ou adivinha o que está sendo escrito. Você também pode 
acrescentar palavras ao dicionário.

Quando a função de previsibilidade de entrada de texto estiver ativada, 
o ícone  aparece na tela de mensagens de texto.

Usar a previsão de texto
Já que a palavra no visor se modifica com cada pressionamento de tecla, 
recomenda-se ignorá-la até terminar de escrever todos os caracteres. 
Por exemplo, para escrever Nokia com o dicionário Português ativado:

Pressione   (para N; a tela exibe O)

Pressione  (para o; a tela exibe No)

Pressione  (para k; a tela exibe Mol)

Pressione    (para i; a tela exibe Molh)

Pressione    (para a; a tela exibe Nokia)

Ativar a previsão de texto
1 Pressione Menu 1-1-1 (Menu > Mensagens > Mensagens 

de texto > Redigir mens.) e pressione Selec..

2 Digite um caractere utilizando o teclado.

3 Pressione Opções, vá até Dicionário e dê OK.

4 Vá até o idioma desejado e dê OK. Dicionário T9 ativado aparece no 
visor para confirmar.

Nota: A previsibilidade de entrada de texto pode não estar 
disponível em todos os idiomas.
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Desativar a previsão de texto
Para desativar a previsibilidade de entrada de texto e regressar ao método 
tradicional, repita os passos de 1 a 3 e escolha Dic. desativado.

Teclas úteis para a previsão de texto
Pressione  várias vezes, nos dois métodos, para alternar entre letras 
maiúsculas e minúsculas.

Pressione  para ver a próxima coincidência, se a palavra sublinhada 
não for a que deseja escrever.

Pressione  uma vez para aceitar uma palavra ou inserir um espaço.

Pressione  várias vezes para inserir um ponto, hifen, travessão ou 
reticências (três pontos). No final de uma frase, quando o ponto for 
inserido, o telefone automaticamente passa para o modo Frase, e a 
primeira letra da próxima palavra será maiúscula.

INSERIR NÚMEROS
1 Para adicionar um número à mensagem, pressione e segure  

até o ícone aparecer.

OU

Pressione Opções e vá até Inserir número.

2 Após escrever o(s) número(s) desejado(s), pressione e segure 
 para voltar ao método tradicional ou de previsão de texto.

INSERIR SÍMBOLOS
1 Pressione e segure  até o ícone de caracteres especiais  

aparecer.

OU

Pressione Opções e vá até Inserir símbolo.

2 Procure o símbolo desejado e pressione Inserir.

ESCREVER PALAVRAS COMPOSTAS
1 Escreva a primeira parte da palavra e pressione  para aceitar.
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2 Escreva a segunda parte da palavra composta e pressione  para 
aceitar a palavra completa.

ADICIONAR NOVA PALAVRA AO DICIONÁRIO
Se o caractere ? aparecer logo após uma palavra, significa que a palavra 
que pretende escrever não se encontra no dicionário. Para adicionar uma 
palavra nova ao dicionário:

1 Pressione  várias vezes até Soletrar aparecer em lugar de 
Opções. 

2 Pressione Soletrar e escreva a(s) palavra(s) utilizando o método 
tradicional.

3 Dê OK para incluí-la(s) ao dicionário.
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17 Mensagens de texto
 • RECEBER MENSAGENS DE TEXTO

O telefone emite um tom de alerta para indicar o recebimento de uma 
mensagem de texto, e o ícone  aparece no visor, juntamente com 
um dos seguintes avisos:

• Mensagem recebida – Indica uma mensagem ainda não lida. 
Se houver mais de uma, o número aparece na frente desse aviso.

• Nova mensagem de emergência – Indica que alguém lhe enviou 
uma mensagem de emergência por intermédio da operadora. Essas 
mensagens só são enviadas quando há perigo imediato de vida e/ou 
patrimônio. As mensagens de emergência são listadas primeiro e 
sobrepõem todas as outras.

• Mensagem urgente – Indica mensagem de alta prioridade.

Ler uma mensagem de texto
Mensagens de texto aparecem na ordem de recebimento, a não ser que 
uma seja de emergência (e nesse caso ela será a primeira).

1 Pressione Menu 1-1-3 (Menu > Mensagens > Mensagens de Texto 
> Caixa entrada).

2 Pressione Ler. A primeira mensagem nova aparece marcada.

3 Pressione Ler outra vez para ler a mensagem.

4 Pressione Opções para ver a lista de opções disponíveis para a 
mensagem que está sendo lida (veja tabela na seção seguinte).

5 Dê OK quando a opção desejada estiver marcada.
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Selecionar opções para uma mensagem de texto
Se você pressionar Opções enquanto estiver lendo uma mensagem, 
as seguintes opções aparecem:

Apagar uma mensagem
1 Durante a leitura da mensagem, pressione Opções.

2 Vá até Apagar e dê OK.

3 O telefone pede confirmação. Dê OK.

Salvar mensagens na caixa de saída
Após escrever uma mensagem, recomenda-se guardá-la na caixa de saída 
antes de enviá-la. Desse modo, se houver algum problema com a entrega, 
poderá reenviá-la com facilidade.

1 Enquanto estiver escrevendo a mensagem, pressione Opções.

2 Vá até Arquivo e dê OK.

Opção Sua função

Ler próxima Avança para a mensagem seguinte.

Apagar Apaga a mensagem atualmente no visor.

Arquivo Guarda a mensagem na pasta Arquivo.

Usar número Pressione a tecla  para chamar o número 
enquanto a mensagem estiver no visor.
Se houver mais de um número, os mesmos aparecem 
em forma de lista. Marque o que deseja chamar e 
pressione .

Enviar Encaminha a mensagem para outra pessoa, que 
deverá ter um serviço de mensagens apropriado para 
recebê-la.

Responder Provê um campo para se escrever a resposta.



[ 80 ]

17

Responder a uma mensagem
1 Durante a leitura da mensagem, pressione Opções.

2 Vá até Responder e dê OK.

3 Selecione Como mensagem ou Como e-mail e dê OK.

4 Escreva a mensagem e pressione Opções.

5 Vá até Enviar. Dê OK. O telefone indica o número para retorno.

6 Edite o número se necessário e pressione Enviar.

Encaminhar uma mensagem
1 Pressione Opções.

2 Vá até Enviar e dê OK. O texto da mensagem aparece.

3 Selecione Como mensagem ou Como e-mail e dê OK

4 Edite a mensagem, se necessário, e pressione Opções.

5 Pressione Enviar.

6 O aviso Número aparece. Digite o número de telefone do destinatário 
e dê OK.

OU

Pressione Buscar para buscar um nome e número de telefone na 
memória. Dê OK.

7 Dê OK outra vez para confirmar.

 • ENVIAR MENSAGENS DE TEXTO
É possível especificar se as mensagens a serem enviadas serão mensagens 
de texto ou de e-mail. Para enviar uma mensagem de texto:

1 Pressione Menu 1-1-1 (Menu > Mensagens > Mensagens de texto 
> Redigir mens.).

2 Digite uma mensagem com, no máximo, 160 caracteres e pressione 
Opções.
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À medida que for escrevendo, um contador no canto superior direito 
do visor vai indicando quantos espaços restam para outros caracteres.

Se for necessário interromper o processo de escrever a mensagem, 
pressione  quando quiser. Mais tarde, pressione Menu 1-1-1 para 
acabar de escrevê-la.

3 Vá até Enviar (ou Salvar, para primeiro guardar a mensagem) e dê OK.

4 Digite ou busque o número de telefone do destinatário e dê OK. 
Enviando mensagem aparece.

Quando o envio é bem sucedido, Mensagem enviada aparece.

Aviso: A mensagem se perderá se você desligar o aparelho sem 
primeiro salvá-la.

 • MENSAGENS GRÁFICAS
Este aparelho incorpora nove mensagens gráficas que podem ser 
utilizadas para enviar figuras e texto aos seus amigos e familiares.

A mensagem gráfica é composta de várias mensagens de texto. Portanto, 
o envio de uma mensagem gráfica pode ser bem mais dispendioso do que 
o envio de uma mensagem de texto. Consulte a operadora sobre custos.

Nota: A capacidade e o modo de enviar e receber mensagens 
gráficas dependem de disponibilidade por parte da operadora 
local.

 • ENVIAR MENSAGENS GRÁFICAS
1 Pressione Menu 1-2 (Menu > Mensagens > Mensagens gráficas).

2 Selecione a figura que deseja enviar. Pressione Mostrar.

A figura aparece. Para escolher outra, pressione Voltar, vá até outra 
figura e pressione Mostrar.

3 Pressione Opções e vá até Editar texto. Adicione uma mensagem de 
texto para enviar com a figura.
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Após escrever o texto, suas opções são (a) editar novamente, (b) salvar 
a figura e a mensagem antes de enviá-la ou (c) enviar a figura e a 
mensagem.

4 Para enviar a figura e a mensagem, digite ou busque o número de 
telefone e pressione Enviar.

Receber mensagens gráficas
1 Quando o aviso Mensagem gráfica recebida aparece, pressione 

Mostrar e a figura/texto aparece.

Se houver uma mensagem, você talvez tenha que percorrer o texto 
para baixo e para cima a fim de ver a mensagem inteira.

2 Pressione Armaz. para guardá-la ou pressione Voltar > Sair para 
descartá-la.

 • QUANDO A MEMÓRIA ESTÁ CHEIA
Quando não há mais espaço na memória, uma ou mais mensagens de 
menor prioridade são automaticamente apagadas. Essas mensagens em 
geral são apagadas da caixa de saída. Uma chamada de emergência 
recebida pode forçar o telefone a descartar mensagens da pasta Arquivo.

Se a memória ainda estiver cheia após o apagamento dessas mensagens, 
o telefone indica Sem espaço: mensagem em espera. Cancele o aviso 
pressionando OK.
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18 Mensagens de e-mail
Você pode utilizar o telefone para enviar e receber mensagens de e-mail. 
O computador já não é o único meio de enviar/receber mensagens.

Nota: Nem todas as operadoras disponibilizam o serviço de 
mensagens de e-mail. Consulte a sua operadora para detalhes 
e disponibilidade.

 • ENVIAR MENSAGEM DE E-MAIL
1 Pressione Menu 1-1-2 (Menu > Mensagens > Mensagens de 

texto > Escrev. e-mail).

Nota: Se você acabou de ligar o aparelho, um aviso aparece 
pedindo o número do gateway de e-mail. Obtenha-o da 
operadora.

2 No campo para o endereço, escreva o endereço de e-mail do 
destinatário ou pressione Encontrar para procurar e selecionar um 
endereço de e-mail salvo na agenda. Dê OK.

3 No campo para o assunto, escreva o assunto da mensagem de e-mail. 
(Não é necessário colocar um assunto, caso não deseje.) A linha do 
assunto pode conter no máximo 26 caracteres. Dê OK quando acabar.

Nota: A previsão de textos não está disponível ao se escrever um 
endereço de e-mail ou um tópico na linha do assunto.

4 Uma tela aparece permitindo que se escreva o texto da mensagem.

O total da mensagem, incluindo endereço e assunto, pode contar até 
160 caracteres. Um total corrente dos caracteres restantes aparece no 
canto superior direito do visor.

Dica: Pressione  várias vezes, nos dois métodos, para alternar 
entre letras maiúsculas e minúsculas.
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5 Quando terminar de escrever o texto do seu e-mail, pressione Opções 

e vá até Enviar. Dê OK para enviar imediatamente.

Quando o envio é bem sucedido, Mensagem enviada aparece.

 • RECEBER MENSAGEM DE E-MAIL
Quando receber uma mensagem de e-mail, o telefone emite um tom 
de alerta de mensagem e o ícone de mensagens de texto  aparecem 
acompanhados de um dos seguintes avisos:

• Mensagem recebida – Indica que uma mensagem de e-mail ou 
mensagem de texto ainda não foi lida. Se houver mais de uma 
mensagem de e-mail ou mensagem de texto novas, o número aparece 
antes do aviso.

• Nova mensagem de emergência – Significa que uma mensagem de 
texto foi enviada por alguém, através da operadora. Mensagens de 
emergência são enviadas em situações em que haja perigo imediato 
de vida e/ou patrimônio. Mensagens de emergência são listadas 
primeiro e prevalecem sobre todas as outras.

• Urgente – Significa mensagem de alta prioridade.

Ler uma mensagem de e-mail
1 Ao receber uma mensagem de e-mail, pressione Ler.

A Caixa Entrada aparece com a nova mensagem já selecionada.

OU

No Visor Inicial, pressione Menu 1-1-3 (Menu > Mensagens > 
Mensagens de texto > Caixa entrada). Selecione a mensagem 
de e-mail recebida e pressione Ler.

2 Pressione Ler novamente para ler a mensagem de e-mail.

3 Você tem as seguintes Opções enquanto estiver lendo a mensagem:



[ 85 ]

Mensagens de e-mail

4 Procure a opção desejada. Dê OK.

Na caixa de entrada, as mensagens de e-mail aparecem na ordem em que 
foram recebidas, a não ser que haja uma mensagem de emergência. Esta 
prevalece e aparece em primeiro lugar.

 • ENVIAR OU RESPONDER A MENSAGEM DE E-MAIL
Nota:  Se você acabou e ligar o aparelho, um aviso aparece 
pedindo o número do gateway de e-mail. Obtenha esse número 
da operadora.

1 Se a mensagem não estiver na tela, pressione Menu 1-1-3 (Menu > 
Mensagens > Mensagens de texto > Caixa Entrada).

2 Marque a mensagem recebida e pressione Ler.

3 Pressione Opções, vá até Enviar ou Responder e dê OK.

4 Selecione Como e-mail e dê OK.

Opção Sua função

Ler próxima Avança para a mensagem seguinte.

Apagar Apaga a mensagem atualmente no visor.

Arquivo Guarda a mensagem na pasta Arquivo.

Usar número Pressione a tecla  para chamar o número 
enquanto a mensagem estiver no visor.
Se houver mais de um número, os mesmos 
aparecem em forma de lista. Marque o que deseja 
chamar e pressione .

Enviar Encaminha a mensagem de e-mail para outra 
pessoa, que deverá ter um serviço de mensagens 
apropriado para recebê-la.

Responder Provê um campo para se escrever a resposta.
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Se estiver encaminhando uma mensagem de e-mail, prossiga com o 
passo 5. Se estiver respondendo, prossiga com o passo 6.

5 Escreva o endereço de e-mail do destinatário, ou pressione Encontrar 
para procurar o nome/endereço de e-mail na agenda (se foi 
armazenado). Marque o nome/endereço de e-mail desejado e dê OK.

6 No campo para o assunto, escreva um título e dê OK.

Se quiser, pode deixá-lo em branco.

7 Quando a caixa abrir, escreva a resposta ou qualquer mensagem que 
deseja adicionar e encaminhe o e-mail.

8 Finalizando a mensagem, pressione Opções, vá até Enviar e dê OK.

 • SALVAR ENDEREÇOS DE E-MAIL
Adicione um endereço de e-mail a um nome já armazenado na agenda. 
Ou então, acrescente nome e endereço como um registro novo.

1 No Visor Inicial, pressione Agenda. O menu Agenda abre e Buscar 
aparece marcado.

2 Pressione Selec.. Digite as duas primeiras letras do nome desejado e 
dê OK. Os nomes que começam com essas letras aparecem no visor.

3 Use as teclas direcionais até encontrar o nome e pressione Detalhar 
(se Lista nomes for o modo selecionado para visualização da agenda). 
Escolha Opções, vá até End. e-mail e pressione Selec..

4 O campo para Endereço e-mail: aparece. Escreva o endereço.

Pressione  uma vez para inserir um ‘ponto’ (.). Pressione  6 
vezes para inserir uma ‘arroba’ (@).

5 Quando completar o endereço, dê OK.

O aviso Armazenado aparece brevemente, confirmando a operação.

Adicione novo endereço de e-mail
1 No Visor Inicial, pressione Agenda, vá até Acrescentar e pressione 

Selec..
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2 O campo para Nome: aparece. Digite o nome e dê OK.

O campo para Número aparece. Escreva o número de telefone e 
dê OK. O aviso Armazenado aparece, confirmando a operação.

3 Pressione Detalhar e em seguida Opções. Vá até End. e-mail e 
pressione Selec..

4 O campo para Endereço e-mail: aparece. Escreva o endereço.

Pressione  uma vez para inserir um "ponto" (.) Pressione  6 
vezes para inserir uma "arroba" (@). Quando completar o endereço, 
dê OK. O aviso Armazenado aparece, confirmando a operação.

Editar um endereço de e-mail
1 Siga os passos de 1 a 3 em “Salvar endereços de e-mail”, pág. 86.

2 Faça as alterações, usando as teclas direcionais para mover o cursor 
para a frente e para trás no endereço. Quando completar, dê OK.

O aviso Armazenado aparece brevemente, confirmando a operação.
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19 O assistente pessoal
Use o seu celular Nokia como um assistente pessoal. Ele pode acordá-lo 
pela manhã e lembrar reuniões, aniversários e tarefas a serem feitas. 
Use-o para verificar a hora certa, calcular a gorjeta no jantar e fazer 
conversões monetárias.

 • CALENDÁRIO
O calendário é uma agenda de compromissos: 
a nota aniversários, reuniões, lembretes e 
chamadas a serem feitas. Pode até emitir um 
sinal de alarme na hora de fazer uma chamada 
ou ir a uma reunião.

Ver o calendário
1 Pressione Menu 8 (Menu > Calendário > Opções).

Se a data ainda não foi definida, o telefone avisa. Utilize o formato 
dd/mm/aaaa.

Por exemplo: Se a data for 4 de maio de 2002, escreva 04052002. 
Os números digitados sobrepõem os existentes.

2 Dê OK. A data e dia da semana aparecem.

Percorrer as datas

OPÇÃO 1
Após definir a data, sempre que pressionar Menu 8, o telefone exibe 
a data atual e o dia da semana. Use então as teclas direcionais para 
avançar ou retroceder no calendário.

OPÇÃO 2
1 Pressione Menu 8 para ver a data atual.

2 Pressione Opções e marque Ir para data. Pressione Selec..
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3 Digite a data desejada no formato dd/mm/aaaa e dê OK.

Notas
Essa opção permite anotar ou ver e editar anotações do calendário para 
uma determinada data. Também é possível programar um alarme para a 
nota.

ANOTAR
Utilize essa opção para fazer anotações sobre aniversários, lembretes, 
chamadas e reuniões. O telefone pede dados específicos, dependendo 
da opção escolhida.

1 Pressione Menu 8 para acessar as configurações do calendário.

2 Pressione Opções e vá até Anotar. Pressione Selec..

3 Vá até a categoria de nota desejada (por exemplo, Lembrete) e dê OK.

4 Digite o assunto do lembrete e dê OK.

5 Digite a data para o lembrete no formato dd/mm/aaaa e dê OK.

6 Quando o aviso Programar alarme para a anotação? aparecer, 
marque Sim ou Não.

Se selecionar Sim:

• Digite a data para o alarme e dê OK.

• Digite a hora para o alarme e dê OK.

• Escolha am ou pm e dê OK. Nota armazenada aparece brevemente 
e a tela do dia atual reaparece.

Se selecionar Não, Nota armazenada aparece brevemente e a tela do 
dia atual reaparece.

Quando você programar anotações para a data selecionada, o ícone 
apropriado aparece no canto inferior esquerdo do visor.

Aniversário

Lembrete
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VER TODAS
Essa opção permite percorrer todas as notas salvas. Os aniversários 
aparecem primeiro, em ordem cronológica, seguidos de outras notas, 
também em ordem cronológica.

APAGAR NOTAS
1 Vá até Apagar notas e pressione Selec..

2 Vá até Desse dia, Um por um ou Todas juntas e dê OK.

Desse dia – exibe as notas do dia de modo que possam ser apagadas 
uma por uma. Pressione Apagar para excluir a anotação ou pressione 
as teclas direcionais para ver outras.

Um por um – exibe as notas em ordem cronológica, aniversários em 
primeiro lugar, para que possam ser apagados um por um. Use as 
teclas direcionais para ver as anotações e pressione Apagar para 
excluir as que já não são necessárias.

Todas juntas – permite apagar todas as notas do calendário ao 
mesmo tempo. O telefone pede confirmação antes de apagar as notas.

Sinal de alarme do calendário
Quando o sinal de alarme do calendário tocar, você tem duas opções:

• Dê OK para interrompê-lo.

OU

• Pressione Adiar e Alarme adiado por 10 minutos aparece. Após 10 
minutos, o alarme soa outra vez e você pode pressionar Adiar outra 
vez ou dar OK para desligá-lo.

Nota:  O alarme pode ser adiado em incrementos de 10 minutos 
por 90 minutos, no máximo.

Ligar para

Reunião
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Enviar ou receber notas de calendário
Quando alguém lhe envia uma nota de calendário, o telefone indica 
Recebida nota de agenda (calendário). Armazene-a e utilize-a do mesmo 
modo que o faria com qualquer outra, inclusive para programar o alarme.

ENVIAR UMA NOTA DE CALENDÁRIO
Envie uma nota para outro usuário (se o mesmo possui um telefone 
habilitado para receber notas de calendário).

1 Pressione Menu 8 (Menu > Calendário). Pressione Opções.

2 Pressione Ver todas e Selec.. Selecione a data desejada.

3 Pressione Opções, vá até Enviar nota e dê OK.

4 No campo para o Número:, digite o número de telefone para o qual 
vai enviar a nota.

Se o número constar da agenda, digite o nome desejado e pressione 
Buscar para localizar o número e dê OK.

5 Pressione Enviar para enviar a mensagem.

RECEBER UMA NOTA DE CALENDÁRIO
Aviso:  Se pressionar Sair, a nota de calendário será descartada!

1 No aviso Recebida nota de agenda (calendário), pressione Opções. 
Mostrar aparece marcado.

2 Dê OK e veja a nota.

SALVAR UMA NOTA DE CALENDÁRIO RECEBIDA
1 Após ver a nota, pressione Voltar.

2 Vá até Salvar e dê OK.

DESCARTAR AS NOTAS DE CALENDÁRIO LIDAS
Após ver a nota:

1 Pressione Voltar. Vá até Descartar e dê OK.



[ 92 ]

19

 • ENVIAR E RECEBER CARTÕES DE VISITA
Este aparelho pode enviar ou receber cartões eletrônicos de visita, os 
quais consistem de um nome e número de telefone. Esses cartões podem 
ser armazenados na agenda telefônica.

Enviar cartões de visita
1 Procure o nome na agenda telefônica.

2 Pressione Opções e vá até Enviar cartão.

3 Pressione Selec..

4 Digite ou busque o nome ao qual deseja enviar o cartão de visitas 
e pressione Enviar.

Ver cartões de visita recebidos
Ao receber um cartão, o telefone avisa Cartão de visita recebido.

Aviso: Se pressionar Sair a qualquer momento antes de salvar o 
cartão, ele será descartado!

1 No aviso Cartão de visita recebido, pressione Opções.

2 Mostrar aparece selecionado. Dê OK.

3 Verifique a informação disponível.

Salvar cartões de visita
1 Após ver o cartão de visita, pressione Voltar, vá até Salvar e dê OK.

2 No campo para o Nome:, edite o nome, se quiser, e dê OK.

3 No campo para o Número:, edite o número, se quiser, e dê OK.

Descartar cartões de visita
Após ver o cartão de visita:

Pressione Voltar e em seguida Sair. 

OU
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Pressione Descartar e dê OK.

 • FAZER DOWNLOAD DE TOQUES MUSICAIS
Você pode fazer o download de até 10 toques musicais para substituir 
as posições pessoais na lista de toques. Para mais detalhes sobre esse 
recurso de rede, consulte a operadora celular.

Aviso de toques musicais recebidos
Se você possui esse recurso e o telefone receber um novo toque musical 
por meio de um download, você escuta um tom de alerta e o aviso Som 
de toque recebido aparece no visor.

Escutar os toques musicais recebidos
1 Quando o telefone avisa Som de toque recebido, pressione Opções.

2 Ouvir aparece selecionado. Dê OK.

O telefone demonstra o novo toque musical.

Salvar os toques musicais recebidos
1 Após ouvir o toque musical, pressione Voltar.

2 Vá até Salvar e dê OK.

3 Escolha o toque musical a ser substituído — uma posição pessoal 
vazia, se ainda houver alguma, ou um toque previamente baixado.

Aviso: Se pressionar Sair a qualquer momento antes de salvar o 
toque musical recebido, este será apagado.

 • DESPERTADOR
O despertador sincroniza com um relógio 
incorporado no celular. Ele pode ser programado 
para tocar a qualquer hora, mesmo que o telefone 
esteja desligado.
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O volume do despertador é determinado pelas configurações do volume 
de toque e tom de toque em uso. Se selecionar o tom de toque Silencioso 
ou Um bipe, o despertador só emitirá um bipe discreto. O telefone vibrará 
se a função vibratória foi ativada no perfil em uso.

Atenção: Não ligue o aparelho quando o uso de celulares for 
proibido ou quando houver possibilidade de interferência ou 
perigo.

Configurar o despertador
1 Pressione Menu 4-1-1 (Config. > Despertador > Horário do 

alarme).

2 Digite a hora para despertar, usando o formato hh:mm, e dê OK.

Números existentes serão substituídos pelos novos números 
digitados.

3 Selecione am (manhã) ou pm (tarde) e dê OK.

O aviso Alarme ativado aparece.

Nota: O passo 3 aparece apenas se o formato 12 horas foi 
escolhido.

Os perfis que produzem o som mais alto para o despertador são o perfil 
Normal ou Externo (a não ser que você tenha modificado as configura-
ções originais). Se selecionar os perfis Silencioso ou Reunião, o alarme só 
emite um bipe.

Interromper o alarme do despertador
Quando o despertador tocar:

• Pressione Parar para desligá-lo.

• Pressione Soneca para que toque outra vez dentro de 10 minutos.

Se o aparelho estiver desligado, ele ligará automaticamente na hora de 
tocar o alarme. Se você pressionar Parar, o aviso Manter o telefone 
ligado? aparece. Pressione Sim para deixar ligado ou Não para desligá-lo.
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Se deixar o alarme tocando por 1 minuto ou mais, sem pressionar 
nenhuma tecla, ele pára de tocar, aguarda 10 minutos e toca novamente. 
A seqüência continua assim até se pressionar Parar.

Desligar o despertador
Para desligar o despertador:

1 Pressione Menu 4-1 (Menu > Config. > Despertador).

2 Vá até Inativo e dê OK.

 • CALCULADORA 
A calculadora soma, subtrai, multiplica, divide 
e faz conversões monetárias.

Como usar a calculadora
1 Pressione Menu 7 (Menu > Calculadora).

2 Digite o primeiro número da operação. Se necessitar de um ponto 
decimal, pressione  para inseri-lo. Se errar, pressione Limpar.

3 Pressione Opções e vá até Somar, Subtrair, Multiplicar ou Dividir. 
Dê OK.

Dica: Baseando-se no tipo de cálculo a ser feito, use uma das 
seguintes operações:

4 Digite o segundo número da operação.

5 Pressione Opções. Vá até Resultado e dê OK.

Se quiser... Pressione...

somar ∗ (para obter o símbolo +)

subtrair ∗∗ 2 vezes (para o símbolo -)

multiplicar ∗∗∗ 3 vezes (para o símbolo *)

dividir ∗∗∗∗ 4 vezes (para o símbolo /)



[ 96 ]

19
6 Repita os passos de 2 a 5 quantas vezes for necessário.

Conversão monetária
Use a calculadora para definir a taxa de câmbio e em seguida calcular 
preços utilizando essa taxa.

DEFINIR A TAXA DE CÂMBIO
1 Pressione Menu 7 (Menu > Calculadora). Pressione Opções.

2 Vá até Taxa de câmbio e dê OK.

3 Vá até:

• Unidades origem/Unid. visitada – converte unidades domésticas 
em unidades estrangeiras.

• Unidades visitadas/Unid. origem – converte unidades 
estrangeiras em unidades domésticas.

4 Utilize a taxa de câmbio apropriada (pressione  para inserir um 
ponto decimal) e dê OK.

O número original (1) é substituído pelo número que se escrever.

5 O aviso Taxa armazenada aparece.

CONVERSÃO MONETÁRIA
1 Pressione Menu 7 (Menu > Calculadora).

2 Digite a quantia que deseja converter.

3 Pressione Opções e vá até Doméstica ou Para estrang.. Dê OK.

• Doméstica – converte unidades estrangeiras em unidades 
domésticas, utilizando a taxa de câmbio definida.

• Para estrang. – converte unidades domésticas em unidades 
estrangeiras, utilizando a taxa de câmbio definida.
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20 Jogos
Você pode utilizar o seu celular não só para 
comunicar-se, como também para divertir-se. 
Este aparelho oferece três jogos: Snake II, 
Space Impact e Pairs II.

Atenção: Não ligue o aparelho quando o 
uso de celulares for proibido ou quando houver possibilidade de 
interferência ou perigo. O telefone está ativo, mesmo que você 
só esteja jogando.

 • INICIAR NOVO JOGO
1 Pressione Menu 6 (Menu > Jogos) e pressione Selec..

2 Vá até o jogo desejado e pressione Selec..

3 Selecione Novo jogo e pressione Selec..

Cada um dos jogos inclui as seguintes opções:

Visite os serviços de jogos da Nokia na Internet para obter mais dicas: 
www.nokia.com.br.

Opção Sua função

Novo jogo Inicia um jogo novo.

Nível
(somente Snake II e Pairs II)

Selecione o nível de dificuldade do 
jogo.

Labirintos
(somente Snake II)

Selecione entre os vários tipos de 
labirinto.

Máx. pontos Exiba o máximo de pontos obtidos.

Instruções Aprenda a jogar.
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 • SNAKE II
Alimente a serpente com tantas guloseimas quantas quiser e observe o 
seu crescimento. Pressione Menu 6-1.

Para virar a serpente na direção do alimento, pressione , ,  
e .

Quanto mais a cauda crescer, maior o número de pontos obtidos. 
Selecione entre um campo vazio ou cinco labirintos diferentes. Se a 
serpente bater na própria cauda ou na parede ao seu redor, o jogo acaba.

 • SPACE IMPACT
Dispare suas armas para defender-se contra o ataque dos extraterrestres. 
Quando derrotar todos os inimigos, você passa para o nível seguinte. 
Pressione Menu 6-2.

Pressione e  para movimentar-se para baixo e para cima.

Pressione  e  para movimentar-se para a direita e para a 
esquerda.

Pressione  ou  para disparar as armas principais.

Pressione  ou  para fazer uso da ”artilharia pesada”.

 • PAIRS II
O objetivo desse jogo é descobrir as figuras e formar pares, movimentan-
do-se o menos possível. Pressione Menu 6-3 e escolha entre Jogo de 
tempo e Quebra-cabeça.

Movimente o cursor com as teclas , , , e .

Para revelar as figuras, pressione .

Para avançar ao nível seguinte, forme todos os pares antes do pavio do 
dinamite queimar.
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21 Referências
 • BATERIAS E CARREGADORES

Esta seção oferece informações sobre baterias, acessórios e carregadores 
para este telefone. Note que os dados contidos nessas informações estão 
sujeitos a mudanças, à medida que as próprias baterias, acessórios e 
carregadores forem atualizados.

Este aparelho deve ser utilizado com um carregador ACP-8 (Recarregador 
Rápido de Viagem Bi-Volt) ou um carregador LCH-9 (Recarregador 
Rápido para Acendedor de Cigarros). O uso de qualquer outro produto 
cancelará a garantia do telefone e poderá ser perigoso.

Aviso! Quando necessitar baterias, carregadores e acessórios 
para este aparelho, compre apenas baterias, carregadores e 
acessórios originais Nokia. O uso de qualquer outro produto 
cancelará a garantia aplicável ao telefone, e poderá ser perigoso. 
Para disponibilidade de baterias, carregadores e acessórios, 
consulte o revendedor Nokia ou ligue para a Central de 
Atendimento Nokia - (0XX11) 3039-3443.

• O indicador de carga no visor do telefone mostra quando a bateria 
está completamente carregada.

• Quando o carregador não estiver sendo usado, desligue-o da corrente 
elétrica. Não deixe a bateria no carregador por mais de uma semana, 
pois a carga excessiva pode encurtar-lhe a vida útil.

• Sem uso, uma bateria completamente carregada descarregará em 
pouco tempo.

Temperaturas extremas afetam o carregamento de uma bateria. Deixe-a 
primeiro esfriar ou aquecer um pouco.
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Quando a bateria estiver quase descarregada e restarem apenas alguns 
minutos de tempo de conversação, o telefone emite um som e o aviso 
Bateria fraca aparece brevemente no visor. Quando não houver mais 
tempo de conversação, ele emite um som de aviso e desliga 
automaticamente.

Evite curtos circuitos na bateria. Curtos circuitos ocorrem acidentalmente 
se um objeto metálico (moeda, prendedor, caneta) causar contato direto 
entre os polos + e - (lâminas de metal atrás da bateria) como, por exem-
plo, ao transportar uma bateria avulsa numa bolsa ou bolso. Um curto cir-
cuito pode danificar a bateria ou o objeto que fizer contato com ela.

A bateria deixada num lugar quente ou frio, tal como um carro fechado 
no verão ou inverno, terá sua capacidade e vida útil reduzidas. Procure 
sempre mantê-la entre 15º C e 25º C. 

Um telefone com uma bateria demasiado quente ou fria pode deixar de 
funcionar por algum tempo, mesmo que a bateria esteja completamente 
carregada. O rendimento das baterias de Li-Ion é particularmente limitado 
em temperaturas abaixo de 0º C.

A lista abaixo oferece algumas sugestões:

• Quando o tempo de operação (conversação e standby) estiver bem 
mais curto do que o normal, estará na hora de comprar uma bateria 
nova.

• Use a bateria apenas para o propósito designado.

• Não use carregadores ou baterias defeituosos ou desgastados.

• Descarte baterias usadas seguindo os regulamentos locais (por 
exemplo, de reciclagem). Proteja o meio ambiente e não descarte a 
bateria junto com o lixo doméstico.

• Ao desconectar o cabo de qualquer acessório, segure e puxe pela 
tomada, não pelo cabo.
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 • INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE SEGURANÇA
Para ver um resumo dos pontos principais de segurança, consulte “Para 
sua segurança”, pág. 1. Esta seção oferece dados adicionais.

Segurança no tráfego
Não utilize um celular enquanto estiver dirigindo. Se necessitar usá-lo, 
estacione o carro primeiro. Ao concluir a chamada, firme bem o telefone no 
suporte; não o coloque no assento do passageiro ou num lugar de onde possa 
cair em caso de acidente ou parada repentina.

Lembre-se: Segurança é a sua decisão mais importante!

Ambiente
Lembre-se de seguir todas as leis e regulamentos em vigor e sempre 
desligue o telefone quando seu uso for proibido, ou se ele causar 
interferência ou algum perigo.

Quando conectar o telefone ou acessório a qualquer dispositivo, leia o 
manual do usuário apropriado e obtenha instruções detalhadas sobre 
segurança.

Atenção:  Não conecte acessórios ou produtos não originais.

No caso de qualquer equipamento radiotransmissor móvel, recomenda-se 
que, para operação satisfatória do mesmo e para sua proteção pessoal, o 
aparelho seja utilizado apenas na posição normal de operação (junto ao 
ouvido, com a antena apontada por cima do ombro).

Dispositivos eletrônicos
A maioria dos dispositivos eletrônicos modernos possui proteção contra 
freqüências de sinais radiofônicos (RF). Contudo, alguns dispositivos 
eletrônicos podem não possuir proteção adequada contra sinais RF 
emitidos por este telefone celular.
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MARCAPASSOS
Os fabricantes de marcapassos recomendam que um mínimo de 20 cm de 
distância seja mantido entre um telefone celular e um marcapassos para 
evitar a possibilidade de interferências com o marcapassos. Essas 
recomendações são consistentes com pesquisas independentes e com 
recomendações feitas pela Wireless Technology Research.

PORTADORES DE MARCAPASSOS:
• devem manter o telefone sempre a uma distância de 20 cm ou mais 

do marcapassos quando o telefone estiver ligado;

• não devem carregar o telefone no bolso do paletó;

• devem usar o telefone do lado oposto ao marcapassos para diminuir 
a possibilidade de interferências.

Atenção: Se houver qualquer possibilidade de interferência, 
desligue o telefone imediatamente.

APARELHOS AUDITIVOS
Apesar de o celular Nokia 8265 dispor de um acessório opcional para 
os usuários de aparelhos auditivos (veja “Extensão Indutiva (LPS-3)”, pág. 
112), alguns celulares digitais interferem com aparelhos auditivos. 
No caso de tal interferência, consulte a operadora celular.

OUTROS DISPOSITIVOS MÉDICOS
A operação de qualquer equipamento radiotransmissor, incluindo telefones 
celulares, pode interferir com o funcionamento de dispositivos médicos 
que não estejam adequadamente isolados contra esse tipo de 
interferência. Em caso de dúvidas, consulte autoridades médicas ou o 
fabricante do aparelho para determinar se ele foi adequadamente isolado 
contra energia RF externa.

Desligue o telefone quando se encontrar em estabelecimentos médicos 
se regulamentos afixados exigirem que essas instruções sejam seguidas. 
Hospitais ou clínicas de saúde talvez utilizem equipamentos sensíveis à 
energia RF externa.
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VEÍCULOS
Sinais radiofônicos podem afetar sistemas eletrônicos em veículos, caso 
esses não tenham sido adequadamente instalados ou isolados. Exemplos: 
sistemas de injeção de combustível, de freios antiderrapantes, sistemas de 
controle de velocidade, air bags, etc.

Consulte o fabricante ou revendedor do veículo, se necessário. Consulte 
também o fabricante de qualquer equipamento que foi adicionado ao seu 
veículo.

REGULAMENTOS AFIXADOS
Desligue o telefone em qualquer estabelecimento onde regulamentos 
afixados o exijam.

Explosivos
Desligue o telefone quando se encontrar numa área potencialmente ex-
plosiva e siga todos os avisos e instruções. Qualquer faísca num ambiente 
dessa natureza poderia causar uma explosão ou incêndio, o que resultaria 
em ferimentos ou mesmo morte.

Recomenda-se ao usuário que desligue o telefone enquanto se encontrar 
numa área de abastecimento (posto de gasolina). Lembre-se da necessi-
dade de observar as restrições para uso de equipamento radiofônico em 
depósitos de combustível (armazenamento e distribuição), nas proximida-
des de fábricas de produtos químicos, ou em locais onde detonações 
sejam efetuadas.

Áreas com atmosfera potencialmente explosiva são geralmente, mas nem 
sempre, bem demarcadas. Tais áreas incluem: abaixo do convés principal 
de barcos; estabelecimentos de transferência e armazenamento de produtos 
químicos; veículos que utilizam gas liquefeito (tais como propano ou 
butano); áreas em que o ar contém produtos ou partículas químicas, 
tais como cereais, poeira ou pó de metal; e qualquer outra área em que 
normalmente se recomendaria desligar o motor do carro.
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Veículos
Apenas técnicos de assistências autorizadas deverão consertar este telefone 
ou instalá-lo num veículo. Instalações ou consertos feitos por pessoas não 
autorizadas poderão ser perigosos e invalidarão qualquer garantia que 
poderia ser aplicável ao aparelho.

Verifique regularmente se todo o equipamento celular em seu carro está 
montado e operando adequadamente.

Não armazene ou transporte líquidos inflamáveis, gases ou materiais 
explosivos no mesmo compartimento em que se encontram o telefone 
celular, peças ou acessórios.

Em veículos equipados com air bag, lembre-se de que a sua inflação 
ocorre com muita força. Não coloque objetos, incluindo equipamento 
celular seja ele instalado ou portátil, na área acima do air bag ou na área 
de sua inflação. Se o equipamento celular veicular for impropriamente 
instalado e o air bag inflar, ferimentos sérios poderão resultar.

Desligue o seu celular antes de embarcar numa aeronave. O uso de 
telefones celulares pode ser perigoso para a operação da aeronave, pode 
interromper as redes celulares e ser ilegal.

A falta de atenção a essas instruções poderá causar a suspensão ou 
cessação de serviços celulares ao infrator, ação legal ou ambos.

 • CHAMADAS DE EMERGÊNCIA
IMPORTANTE: Este telefone, como qualquer outro celular, opera 
através de sinais radiofônicos, redes celulares ou terrestres, bem 
como através de funções programadas pelo usuário, o que não ga-
rante uma boa conexão em todas as condições. Portanto, nunca 
dependa unicamente de um telefone celular para comunicações 
essenciais (por ex., emergências médicas).

Para fazer ou receber chamadas, o telefone deverá estar ligado e dentro 
de uma área de serviço com sinal radiofônico adequado. Chamadas de 
emergência talvez não sejam possíveis em todas as redes celulares, ou 
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quando certas configurações e/ou funções do telefone estiverem ativadas. 
Consulte a operadora local.

Antes de fazer uma chamada de emergência, confira sempre se o telefone 
tem carga suficiente. Se a bateria estiver descarregada, não poderá 
receber nem fazer chamadas, incluindo chamadas de emergência. Será 
necessário aguardar alguns minutos após o início da carga para fazer a 
chamada de emergência.

Fazer chamada de emergência
1 Se o aparelho não estiver ligado, ligue-o.

2 Digite o número de emergência local (por exemplo, 190, 192 ou 
outro número oficial - números de emergência variam com a 
localidade).

3 Pressione .

Se certas funções estiverem em uso, talvez seja necessário desativá-las 
antes de poder fazer uma chamada de emergência. Consulte este manual 
e a operadora local.

Ao fazer uma chamada de emergência, lembre-se de dar informações 
necessárias o mais precisamente possível. Lembre-se de que o seu telefone 
celular pode ser o único meio de comunicação disponível no local de um 
acidente - não desligue sem obter permissão.

DADOS SOBRE A CERTIFICAÇÃO - (ICNIRP)
ESTE TELEFONE CELULAR ESTÁ EM CONFORMIDADE COM 
AS DIRETRIZES SOBRE EXPOSIÇÃO À RADIOFREQÜÊNCIA.

Este telefone celular portátil é um transmissor e receptor de radiofre-
qüência, projetado e fabricado de modo a não exceder os limites de expo-
sição à radiofreqüência (RF) definidos por entidades internacionais de 
padronização, como a Comissão Internacional para Proteção contra 
Radiações Não-Ionizantes (ICNIRP). Esses limites fazem parte de um con-
junto extenso de diretrizes, e permitem estabelecer níveis de energia RF 
para o público em geral. Essas diretrizes baseiam-se em padrões desen-
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volvidos por instituições científicas autônomas por meio de avaliações 
completas e periódicas de estudos científicos. Tais padrões incluem uma 
substancial margem de segurança, calculada para garantir proteção a 
todos os usuários, independente da idade e condição de saúde.

O padrão de exposição para telefones celulares portáteis emprega uma 
unidade de medida denominada SAR – Specific Absorption Rate (Taxa de 
Absorção Específica). O limite SAR estabelecido pelos padrões 
internacionais é de 2.0W/kg*.

Os testes de SAR são executados mediante o uso de posições padronizadas 
de operação do aparelho, com o telefone funcionando no mais alto nível 
de potência certificado em todas as faixas de freqüência testadas. Apesar 
de a taxa SAR ser determinada com o aparelho no mais alto nível de 
potência certificado, o nível real de SAR, com o telefone em uso, pode ser 
bem mais baixo do que o valor máximo. Deve-se esse resultado ao fato de 
que o telefone foi planejado para operar em níveis múltiplos de potência, 
de modo a utilizar apenas a potência necessária para acessar a rede. 
Em geral, quanto mais próximo o aparelho estiver da antena da estação 
rádio-base celular, menor será a potência de transmissão.

O valor SAR mais alto para este modelo celular é de 1.19 W/kg quando 
testado para uso junto ao ouvido e 1.29 W/kg quando em contato com o 
corpo (conforme descrito no manual do usuário). Apesar de haver diferen-
ças entre os níveis SAR dos vários modelos em posições diferenciadas, 
todos os níveis cumprem com os padrões internacionais de relevância 
à exposição RF.

 ___________________
* O limite SAR para telefones celulares utilizados pelo usuário é de 2.0 
watts/quilograma (W/kg), valor médio por dez gramas de tecido humano. 
Esse limite padrão possui uma substancial margem de segurança, 
oferecendo proteção adicional ao público e levando em consideração 
variações de medida. Os valores de SAR dependem dos requisitos de 
apresentação de relatório, conforme legislação nacional, bem como da 
faixa de freqüência da rede celular. Para informações regionais sobre SAR, 
procure o modelo do celular Nokia desejado no site www.nokia.com.br
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22 Manutenção e acessórios
Este telefone é um produto de planejamento e fabricação superiores 
e deve ser tratado com cuidado. As observações abaixo deverão ser 
atendidas para validação da garantia do seu aparelho e para o 
prolongamento de sua vida útil.

Ao usar este telefone celular, bateria, carregador ou qualquer acessório:

• Mantenha o telefone, bem como suas peças e acessórios fora do 
alcance de crianças.

• Mantenha o telefone seco. Chuva, umidade e líquidos em geral contêm 
minerais que corroem circuitos eletrônicos.

• Não use ou guarde o aparelho em lugares empoeirados ou sujos, pois 
as partes móveis poderão ser danificadas.

• Não o guarde em lugares quentes. Temperaturas altas podem encurtar 
a vida útil de dispositivos eletrônicos, danificar baterias, bem como 
entortar ou derreter certos plásticos.

• Não o guarde em lugares frios. Quando o telefone aquecer (atingindo 
a temperatura normal de operação), poderá acumular umidade e 
causar danos às placas de circuitos eletrônicos.

• Não abra o aparelho. O manuseio por pessoas não autorizadas poderá 
causar danos.

• Não derrube, bata ou sacuda o telefone. O manuseio descuidado pode 
quebrar as placas de circuitos internos.

• Não utilize produtos químicos corrosivos, solventes ou detergentes 
fortes para limpar o telefone.

• Não pinte o telefone. Tintas podem obstruir as partes móveis deste 
aparelho e impedir sua operação.

• Use apenas uma antena original. Antenas não originais, modificações 
ou substituições podem causar danos ao telefone e violar 
regulamentos que governam o uso de dispositivos radiofônicos.
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• Se o telefone, bateria, carregador ou um de seus acessórios não 

estiver funcionando corretamente, leve-o a uma assistência técnica 
autorizada Nokia, que poderá oferecer assistência técnica e consertos, 
se necessário.

 • ACESSÓRIOS
Se desejar aumentar a funcionalidade do seu Nokia, examine a linha de 
acessórios disponíveis para este aparelho e selecione aqueles que melhor 
acomodam suas exigências específicas de comunicação. Para mais 
informações sobre disponibilidade, consulte a operadora ou a Central 
de Atendimento Nokia: (0XX11) 3039-3443.

ALGUMAS REGRAS PRÁTICAS PARA O USO DE ACESSÓRIOS
• Mantenha acessórios fora do alcance de crianças.

• Ao desconectar o cabo de qualquer acessório, segure e puxe pela 
tomada, não pelo cabo.

• Verifique regularmente se os acessórios instalados no carro estão 
montados e operando adequadamente.

• A instalação de qualquer acessório veicular deverá ser feita apenas 
por técnico autorizado.

• Use apenas baterias, carregadores e acessórios aprovados pela Nokia. 
O uso de qualquer outro produto cancelará a garantia aplicável ao 
telefone, e poderá ser perigoso.
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 • BATERIAS
Nesta seção, você encontrará informações sobre a bateria do telefone. 
Lembre-se de que as informações aqui contidas estão sujeitas a 
alterações.

Nota: Contém bateria de lítio (Li-Ion). Descarte baterias usadas 
de acordo com regulamentos locais

As tabelas desta seção oferecem informações 
sobre as opções de bateria disponíveis para 
este modelo, tempos de carregamento com 
o Recarregador Rápido de Viagem (ACP-8), 
tempos de conversação e de standby. 
Consulte a operadora para detalhes.

TEMPOS DE CARREGAMENTO

O tempo indicado acima permite que a bateria obtenha aproximadamente 
80% de sua capacidade. As barras do indicador no visor do telefone páram 
de oscilar. Para obter 100% da capacidade da bateria, permita duas horas 
adicionais de carga “lenta” ou de “manutenção”.

TEMPOS DE STANDBY E DE CONVERSAÇÃO
Os tempos indicados na tabela seguinte são aproximados e representam 
apenas uma faixa de alcance, tanto para tempos de standby como os de 
conversação (e não uma combinação dos dois). O tempo de operação da 
bateria depende de condições como:

• Nível de transmissão e intensidade do sinal (distancia entre o telefone 
e a estação rádio-base)

• Parâmetros definidos pela operadora (modo de operação - analógico 
ou digital)

Bateria ACP-8 ACP-12

BLB-3 1000 mAh Li-Ion 2h30 1h40
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• Utilização do aparelho (jogos, mensagens de texto)

• Método de carregamento utilizado.

 • CARREGADORES
Nesta seção, você encontrará detalhes sobre os carregadores e acessórios 
do telefone. Lembre-se de que as informações aqui contidas estão sujeitas 
a alterações.

Os carregadores e acessórios descritos nesta seção encontram-se à venda 
para o seu telefone. Consulte o revendedor autorizado.

Atenção: Ao desconectar o cabo de qualquer acessório, segure e 
puxe pela tomada, não pelo cabo.

RECARREGADOR RÁPIDO DE VIAGEM BI-VOLT 
(ACP-8)
Um carregador de corrente alternada extremamente 
leve (110g) e durável. Pode-se usar o telefone durante 
o carregamento, mesmo que a bateria esteja 
completamente descarregada.

Para usar o Recarregador Rápido de Viagem Bi-volt 
(ACP-8), ligue-o a uma tomada comum (110 ou 220V) 
e conecte o cabo à base do telefone.

O tempo aproximado para carregar baterias descarregadas 
encontra-se em “Tempos de carregamento”, pág. 109.

Bateria
Tempo de 

conversação 
digital

Tempo de 
conversação 
analógico

Tempo de Standby

BLB-3 
1000 mAh Li-Ion

de 120 min 
a 200 min 

de 60 min 
a 112 min

de 96h a 200h (dig.)
de 37h a 60h (analóg.)
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RECARREGADOR RÁPIDO DE VIAGEM (ACP-12)
Este carregador é especialmente útil para 
quem gosta de viajar, porque opera em várias 
voltagens. Ligue-o a uma tomada de 120V ou 
220V AC, e conecte o cabo do carregador à base 
do telefone.

RECARREGADOR RÁPIDO PARA ACENDEDOR DE 
CIGARROS (LCH-9)
Recarregue a bateria do telefone no carro, 
usando o Recarregador Rápido para Acendedor 
de Cigarros (LCH-9).

Pode-se usar o telefone durante o 
carregamento. Uma luz verde indica dispositivo 
pronto para carregar. Os modelos LCH-9 e ACP-8 
carregam as baterias com a mesma rapidez.

A voltagem de entrada varia entre 10,8 V e 32 V corrente contínua, terra 
negativo. Evite carregamento prolongado com o Recarregador Rápido 
para Acendedor de Cigarros (LCH-9) se o motor do carro estiver desligado, 
pois poderá descarregar a bateria do carro. Note também que, em alguns 
veículos, o plugue do acendedor de cigarros não possui corrente elétrica 
com a ignição desligada.

FONES DE OUVIDO (HDE-2 E HDC-5)
Os fones de ouvido oferecem operação simples, com Viva-voz. 
São conectados diretamente ao aparelho, e não exigem 
adaptadores.

Conecte o fone de ouvido à base do telefone, no plugue 
apropriado. 
Se quiser, ligue um carregador ao aparelho simultaneamente.

Se possuir o modelo HDC-5, um botão no próprio acessório 
permite atender/encerrar a chamada sem tocar no telefone.
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KIT VEICULAR COMPLETO (CARK-120)
Um kit veicular ideal para carregar a bateria. 
Oferece operação Viva-voz e uma qualidade de 
som excepcional. Pode ser conectado a uma 
antena externa e contém vários componentes. 
A sua instalação deverá ser feita por técnico 
autorizado.

ESTOJO DE COURO (CSL-23)
Um estojo de couro luxuoso para proteger 
o seu telefone. O modelo CSL-28 inclui um 
clipe para o cinto que oferece a conveniência 
de prender o telefone com firmeza no bolso, 
cinto, etc.

EXTENSÃO INDUTIVA (LPS-3)
A Extensão Indutiva LPS-3 é um acessório Nokia 
elaborado para tornar os telefones Nokia Série 
8200 mais acessíveis aos usuários de aparelhos 
auditivos. Esse acessório Nokia oferece pela 
primeira vez, ao usuário com deficiência 
auditiva, a possibilidade de um acesso claro à 
telefonia celular. A Extensão LPS-3 permite que 
os usuários de aparelhos auditivos equipados 
com bobina “T” façam e recebam chamadas sem 
interferência de ruídos de fundo.

Nota: Essa extensão pode ser adquirida 
como acessório separado.

COMO A EXTENSÃO INDUTIVA OPERA
A Extensão LPS-3 utiliza a tecnologia indutiva para transmitir sons a um 
aparelho auditivo equipado com uma bobina “T”. Usando a tecnologia 
indutiva, o som do telefone é amplificado com maior eficiência, ao mesmo 
tempo que os ruídos de fundo são eliminados.
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Manutenção e acessórios

A Extensão Indutiva é fácil de usar. Coloque-a em volta do pescoço, 
conecte-a ao telefone, e fale diretamente no microfone. Para mais 
detalhes sobre o seu uso, consulte o folheto que acompanha a Extensão 
Indutiva LPS-3.

 • FRENTE E VERSO COLORIDOS XPRESS-ON™
As frentes e versos coloridos Xpress-on™ para o celular Nokia 8265 estão 
disponíveis em várias cores.

As frentes e versos coloridos Xpress-on™ podem ser adquiridos através de 
um revendedor autorizado.

Atenção: Antes de remover a frente ou verso, desligue o telefone 
e desconecte-o do carregador ou qualquer outro dispositivo. 
Mantenha o telefone sempre protegido por Frente e Verso 
Coloridos Xpress-on™.

REMOVER O VERSO COLORIDO
Desligue o telefone e desconecte-o de qualquer carregador ou acessório.

1 Com o dedo polegar, pressione o botão 
de segurança do telefone que se 
encontra na parte inferior da tampa 
de trás do aparelho.

2 Empurre a tampa para baixo e retire-a 
do aparelho.

REMOVER A FRENTE COLORIDA
(Só é possível após remover o verso colorido)

1 Segure o telefone firmemente com a 
frente voltada para baixo pelos entalhes 
das laterais (1). 
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2 Coloque os dedos no entalhe entre o 

telefone e a tampa da frente. 

3 Gentilmente separe a frente colorida do 
aparelho e retire-a completamente.

Atenção: Quando retirar a frente 
colorida, tome cuidado para não danificar 
o visor do telefone ou a vedação de borracha.

REMOVER E RECOLOCAR O TECLADO 
1 Retire o teclado de dentro da frente 

colorida.

2 Coloque o teclado dentro da nova frente 
colorida e pressione para que se encaixe.

INSTALAR A FRENTE COLORIDA
1 Encaixe a parte superior do telefone na 

parte superior da frente colorida. Tome 
cuidado para alinhar a tecla de potência 
e o teclado com os encaixes da frente 
colorida.

2 Gentilmente pressione a parte inferior do 
telefone até que se encaixe com um clique 
na parte inferior da frente colorida.
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INSTALAR O VERSO COLORIDO
1 Coloque os encaixes do verso colorido 

nos respectivos encaixes do telefone.

2 Empurre o verso colorido para trás 
até que se encaixe perfeitamente no 
telefone.
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23 Solução de problemas
Esta seção enumera e responde a perguntas feitas com maior freqüência 
por usuários de telefones celulares.

Problema Causa provável Possível solução

Meu telefone 
não está 
carregando.

O carregador e o telefone 
não estão conectados 
corretamente.

Conecte o carregador 
ao telefone de maneira 
correta.

Carregador não está ligado 
corretamente.

Verifique se o carre-
gador foi ligado a uma 
tomada comum (110V 
ou 220V).

Meu telefone 
não faz e não 
atende 
chamadas.

Bateria não está carregada. Carregue a bateria.

Intensidade do sinal 
inadequada.

Se dentro de casa, 
aproxime-se da janela.

Não posso 
ouvir minhas 
mensagens.

Você não tem correio de voz. Este recurso é 
dependente da rede. 
Consulte a operadora 
celular.

Você não estabeleceu uma 
caixa postal com a operadora.

Número do correio de voz 
incorreto.

Você esqueceu a senha 
ou errou ao digitá-la.

Você não armazenou o número 
do correio de voz no telefone.

Veja “Configurar o 
correio de voz”, pág. 32.
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P. Que devo fazer se perder, ou se roubarem, o meu telefone?
R. Entre em contato com a operadora imediatamente.

P. O telefone deve estar ligado para se receber chamadas?
R. Sim; contudo, mesmo se ele estiver desligado, a pessoa que chamar 

poderá deixar uma mensagem de voz (se você já houver ativado esse 
serviço com a operadora).

P. Como posso desligar o toque musical quando estiver em reunião e 
não quiser ser perturbado?

R. Pressione brevemente a tecla de potência até que o menu principal 
apareça e em seguida vá até Silencioso. Dê OK.

P. Como posso evitar que outras pessoas utilizem o meu telefone e 
façam chamadas não-autorizadas?

O seu aparelho possui um código de travamento de quatro dígitos que 
impede o seu uso por parte de outras pessoas. O código de travamento 
original é 1234. A Nokia recomenda que esse código seja alterado 
imediatamente. Para mais detalhes, veja “Travamento do telefone”, 
pág. 66.

P. Como posso evitar que outras pessoas alterem configurações 
importantes do meu telefone?

R. O seu aparelho possui um código de segurança de cinco dígitos que 
dá acesso a certas configurações do telefone. O código de segurança 
original é 12345. A Nokia recomenda que esse código seja alterado 
imediatamente. 

P. Como posso evitar o pressionamento acidental das teclas?

R. Para evitar o pressionamento acidental das teclas, pressione e segure 
 ou pressione Menu  para travar o teclado. Lembre contudo 

que essa Proteção não evita que alguém faça mau uso do aparelho.

Para destravar o teclado, pressione Liberar e .
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P. Se eu travar o teclado ou o telefone, poderei atender a uma 

chamada com agilidade?

R. Para atender a uma chamada, pressione  e atenda. Quando acabar 
de falar, pressione .

P. Como se aumenta o volume do telefone?

R. Pressione Menu 3-1-2-2 (Menu > Perfil > Normal > Personalizar 
> Volume de toque). Vá até o volume desejado e dê OK.

P. Como se muda o toque musical?

R. Pressione Menu 3 (Menu > Perfil) percorra a lista de perfis até 
encontrar o perfil para o qual deseja definir novo toque e pressione 
Opções.

• Vá até Personalizar e dê OK.

• Vá até Tipo de toque. Pressione Selec..

• Percorra opções. Ao ouvir o tom desejado, dê OK.

P. Como se armazena o número para o Correio de Voz?
R. Pressione Menu 1-3-2 (Menu > Mensagens > Mensagens de Voz 

> Número do correio de voz). Digite o número de telefone do Correio 
de Voz e dê OK. O número está armazenado. O seguinte aviso aparece: 
Salvar senha da caixa postal de voz? Pressione Sim para salvar esse 
número.

Se o número de telefone mudar, um novo número para o correio de 
voz também será necessário.

P. Como se liga para o Correio de Voz (para ouvir as mensagens)?
R. Quando o telefone avisa que há mensagem nova, pressione Ouvir e 

siga as instruções no visor. Se preferir escutar as mensagens mais 
tarde, pressione Sair.

Para ouvir as mensagens de voz mais tarde, escolha uma das 
seguintes opções:
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• Pressione e segure . 

OU

• Pressione Menu 1-3-1 (Mensagens > Mensagens de voz > Ouvir 
mensagens de voz). O aviso Chamando correio de voz aparece no 
visor. Siga as instruções para acessar as mensagens.

P. Qual é o modelo do meu telefone e qual é o ESN (número de série 
eletrônica)?

R. O número do modelo e do ESN encontram-se numa etiqueta embaixo 
da bateria. Desligue o aparelho, retire o verso colorido e em seguida 
retire a bateria do telefone.

P. Como se redisca o último número discado?
R. Pressione  duas vezes, rapidamente.

P. Como se associa uma tecla para discagem rápida?

R. Pressione Agenda, vá até Disc. rápida e pressione Selec..

Vá até o número que contém o aviso (vazia) e pressione Associar. 
Vá até o nome ou número que deseja associar e pressione Selec..

Repita os passos, se necessário. As teclas de número 2 a 8 podem ser 
designadas como números de discagem rápida (apenas 1 toque).

P. Como saber quantas posições de memória o telefone possui?
R. Pressione Agenda e vá até Opções. Pressione Selec.. Vá até Status da 

memória e pressione Selec. outra vez.

A tela seguinte é Telefone: xx livres, xx ocupadas, na qual xx indica 
o número de posições da memória.

P. Como se ajusta o contraste do visor?
R. O contraste do visor do telefone é fixo e não pode ser ajustado.
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P. Como se reprogramam os contadores de chamada?
R. ATENÇÃO: A reprogramação dos contadores não pode ser desfeita. 

Pressione Menu 2-5-5 (Chamadas > Contadores > Zerar 
contadores). Dê OK.

No aviso Código de segurança: digite o código de segurança de cinco 
dígitos e dê OK.

P. Como se baixa um toque musical da Internet?
R. Esse recurso depende da rede. Consulte a operadora para mais 

detalhes.
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Dados técnicos

24 Dados técnicos

Característica Especificação

Peso 107 g (com BLB-3 1000 mAh Li-Ion)

Tamanho 88 cc

Faixa de freqüência Baixa:    824.04 - 848.97 MHz (TX)
             869.04 - 893.97 MHz (RX)
Alta:     1850.04 - 1909.92 MHz (TX)
            1930.08 - 1989.96 MHz (RX)

Potência de transmissão Até 600mW

Tensão da bateria 3.6 V nominais

Temperatura operacional de -20°C até + 40°C

Número de canais   832 - banda baixa
1997 - banda alta

Número de linhas 3

Posições de memória 250

Capacidade da memória Alfabética: 22 caracteres por posição
Numérica:  28 dígitos por posição
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Anotações:


